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Έάν οί νεώτεροι χρόνοι έπιδεικνύουσι γυναί
κας λόγιας, ουχ ήττον έχει καί ή άρχαιότης νά 
επίδειξη τάς έαυτής σοφάς γυναίκας, αϊτινες υ. 
ώ; διδάσκαλοι τ, ώς συγγραφείς καί τό φϋλον 
αύτών έκλεισαν καί τάς έπιστήμας προήγαγον. 
Των πλείστων όμως αρχαίων σοφών γυναικών 
μόνον δυστυχώς τά ονόματα γινώσκομεν, ολίγων 
δέ τινων καί τούς τίτλους -.ών συγγραμμ.άτων 
αύτών ή ιστορία παρίδωκεν ήμίν. Αϋταί αί συγ- 
γραφαί, αί μέχρις ήμών διασω 
θείσαι, είσίν ελάχισται. Ai σο- 
φαί δέ αύται γυναίκες τής άρ- 
χαιότητος προς πασας τάς διευ
θύνσεις τής αρχαίας φιλοσοφίας 
στραφείσαι, άντιπροσωπεύουσι 
πασας τάς αρχαίας φιλοσοφικά: 
σχολάς, τήν τε τών Ιΐυθαγο- 
ρείων καί τήν τών Μεγαρέων, 
τήν κυρηναϊκήν καί τήν έπικού- 
ρειον, τήν πλατωνικήν καί τήν 
νεοπλατωνικήν, καί αυτήν τήν 
κυνικήν· δέν έλλείπουσι δε ήμίν 
καί Ίουδαϊαι καί χριστιαναί φι
λόσοφοι. Τις αγνοεί τήν Ιΐυθα- 
γορείανΘεανώ, τήν τοϋ Σωκρά- 
τους διδάσκαλον Διοτίμ-αν,τήν 
κυνικήν Ίππαρχίαν, τάς μαθήτριας του Επίκου
ρου Αεόντιον καί Δαναην τήν αύτής θυγατέρα, 
καί πλείστας άλλας ; Λυπηρόν δ' ε ίπείν ή ιστο
ρία τής φιλοσοφίας, ή τις διέσωσεν ήμίν τά ονό
ματα τών γυναικών αύτών, παρεδωκε προσέτι 
οτι πολλών έξ αύτών τό ήθος δέν ¿τελειοποιείτο 
συν τή, άναπτύςει τοϋ πνεύματος- ό-.ι τινές μά
λιστα αύτών ησαν κεκηρυγμέναι πολέμιοι τής 
κοσμιότητος, προβιβάσασαι μέχρις άπιστεύτου 
την αναίδειαν. Είνε φαινόμενον τούτο άξιον τής 
μελέτης τών ηθικολόγων· διατι ή γυνή ενίοτε, 
προσκτώσχ τήν τού πνεύμ.χτος καλλονήν, άπόλ- 
λυσι τήν έν τή ούσει αύτής εγγενή, ούτως είπείν, 
αιδώ: Διατί. τηρούμενης πάντοτε καί λαμβα- 
νομένης ΰπ' οψιν τής άναλογιας, ε'-χομεν εν τή 
ιστορία πλειοτέρας άνηθίκους λόγιας γυναίκας 
ή άνηθίκους λογιους ά· δρας :

Έάν ε”χομεν όμως άνηθίκους λόγιας γυναίκας, 
εσχομεν επίσης καί γυναίκας, ών ή πνευματική 
μ-ορφωσις ¿βάδισε παραλλήλως τή τοϋ ήθους
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τελειοτητι, γυναίκας αιτινες πρεπει να τιμων- 
ται διά τήν παιδείαν των καί νά Οαυμ.αζωνται 
διά τήν σωφροσύνην των. ΙΙζσας δέ ταύτας τάς 
σοφάς καί σώφρονας άμ.α γυναίκας ύπερέβη ή 
’Αλεξανδρινή φιλόσοφος Ύ πατία , ής τόν βίον 
προτιθέμεθα νά διαγράψωμεν. Ή γυνή αύτη ή 
ούσα καλλει ώραία, είπερ τις άλλη γυνή, ύπε- 
ρηκόντισε συγχρόνως καί πάσας τάς γυναίκα: 
κατά τήν σοφίαν ή φύσις είχε δω ρήση αύτή 

εκτάκτως ε’ξοχον κάλλος σώμα
τος καί ε’ξοχον ευφυΐαν καί πνευ
ματικά χαρίσματα.Έκ τών προ
γενεστέρων αύτής ούδεμ.ία ύψώ- 
θη είς τον βαθμόν, είς δν εκείνη 
άνέβη, έκ δέ τών μεταγενεστέ
ρων, μή έςαιρουμ.ένων μ.ηδ’ αυ
τών τών νεωτάτων, άμφιβάλ - 
λομεν άν δύναταί τις νά παρα- 
βληθή πρός αυτήν. Ζώσα ίδοξά 
ξάσθη ώ ; ούδεμία άλλη γυνή, 
παντας δέ τούς συγχρόνους αυ
τής άνδρας ύπερέβη κατά τήν 
σοφίαν. Παραδόξω; δε καί κατ’ 
άντίθεσιν καταπληκτικήν όσον 
έ'νύος,ος ϋπήρξεν ό βίος αύτής, 
τόσον οίκτρόν ε’σχε τό τέλος· 

γυναίκα φιλόσοφον ούδεμίαν σχεδόν έ'χουσι νά 
έπιδείξωσιν οί αιώνες ώς τήν Ί 'πα τ ία ν ' καί θά
νατον δε φιλοσόφου, τόσον οίκτρόν καί ά.ναξιον, 
παλιν ή ιστορία ούδένα αναφέρει.

Ή  'Γ πατία έγε.ννήθη εν 'Αλεξάνδρειά έκπα- 
τρός Θέωνος. "Ετος τής γεννήσεως αύτής λέ
γεται, κατά πασαν πιθανότητα, το 355 μετά 
Χριστόν ακριβώς ομως είπείν, τούτο εινε άπροσ- 
διόριστον. Κατά τον Φιλοστόργιον, ήκμαζεν 
ήδη, ώς διδάσκαλος τής φιλοσοφίας, ε’πί τών 
αύτοκρατόρων τοϋ Βυζαντίου Βαλεντος καί Βα- 
λεντιανοϋ (379), υ.όλις δηλαδή είκοσιτετραε- 
τής. Κατά δέ τόν Μαλαλαν, οτε έθανατώθη ήν 
« παλαιά γυνή »· έκφρασις, ήτις εινε λίαν ά - 
ποοσδιόριστος, διότι π α . / α ι α  δύνκται νά Οεω- 
ρηθή πάσα ούχί νέα πλέον την ηλικίαν. 1 1 α:χ- 
όεχόμ.ενοι τό άνωτέρω ε'τος 355 ώ; ετο; τής 
γεννήσεως της,ύπολογίζομεν οτι έφονεύθη άγουσα 
τό εξηκοστόν πρώτον έτος τής ηλικίας αύτής. 
'<ι πατήρ τής Ύ πα τ ία ; θέων ητο φιλόσοφος Αί-



Τπητία
γυπτιος, /.ατά τον Σουίδαν, εις τών έκ τοϋ Μου
σείου τής Αλεςανδρεία;. Ήκμασε δέ έπί Θεο
δοσίου τοϋ βασιλεο>ς, και έγραψε διάφορα συγ
γράμματα, ών όλίγιστα μόνον καί ούχι τά καλ- 
λιστα περιεσωθησαν. Τοιούτου πατρός θυγατηρ 
ουσα ή 1 πατια ηκολουθησε τοίς ϊχνεσιν αύτού. 
Ο Θέων άλλως άπό παιδικής ηλικίας αφιέρωσε 
την παιδα εις τά γραμματα, μυησας αυτήν όσα 
τό γυναικείου φϋλον ώς έπί τό πλεϊστον ήτο ά- 
μύητον τότε. Καί δέν έψεύσθη τών έλπιδων ό 
Θέων, διότι, έπειδή κατά τόν Σουίδαν ή Τ 
πατία ήτο « τήν φυοιν γενναιότερα τοϋ πατρός, 
ουκ ήρκεσθη τοίς διά των μαθημάτων παιδεύ- 
μασιν υπό τώ πατρί, άλλά καί φιλοσοφίας ή- 
ψατο τής άλλης ούκ' άγεννώς». "Ηρκουν άλλως 
ή ευφυΐα καί ό πρός τά γράμματα ένθεος ζήλος 
αυτής, όπως εν Αλεςανδρεία μορφωθή εις γυ
ναίκα σοφήν, διότι εν τή, πόλει εκείνη εύρισκεν 
ο,τι εποθει — το περιώνυμον Μουσεϊον, τάς ό- 
νομ.αστάς βιβλιοθήκας, έν αίς ή φιλομουσία τών 
Πτολεμαίον ειχεν αποταμίευση, πάσαν άνθρω- 
πινην σοφίαν, σχολάς φιλοσοφικά; δύο, τήν νεο
πλατωνικήν, έργον τοϋ Άμμωνίου Σακκα, καί 
την αριστοτελικήν, ίδρυμα τοϋ Άνατολίου· 
σχολήν ιατρικήν, τών φιλοσοφικών σχολών έφά- 
μιλλον, τοσαύτης φήμης καί τιμής άπολαυου- 
σαν, ώστε ήρκει τις νά εϊπη ότι ήν μαθητής αυ
τής, υπως εχει κόρος άπεριόριοτον. Εΐτις δ'έπόθει 
καί χριστιανικήν σοφίαν έν Αλεξάνδρειά, ειχεν 
εκει τήν περίδοξον κατηχητικήν θεολογικήν σχο
λήν τοϋ Άθηναγόρου. Μή έπιλανθανώμεθα πρός 
ταυτα ο τι ό εις 'Αλεξάνδρειάν είσρεύσα'ς πλοϋτος 
και ή ευημερία εϊλκυσαν καί τους απανταχού 
λογιους και σοφούς· ουτω δέ θά δμολογήσωμεν 
ότι ούδέν φωτεινότερο·/ κέντρον έν τώ κόσμφ ύ- 
'"'•ΡΧ* τή ; παρά τόν Νείλον επωνύμου 'Αλέξαν
δρου τοϋ μεγάλου μβγαλης πόλεως. Κύνοηθεϊσα 
λοιπον υπο τής τύχης ή 'Τπατία νά γεννηθή 
μέν και άνατραφή και παιδευθή έν τοιαύτη πό- 
λει, οια ή Αλεξάνδρειά, νά τύχη δέ πατρός 
φιλοσοφου καί φιλοτιμηθέντος νά καταστήστ, αυ
τήν αξίαν εαυτού θυγατέρα, ού μόνον τήν παι
δείαν του πατρο; προσεκτήσατο, άλλά καί τού
τον ύπερηκόντισεν, ώστε ή τής κόρης λαμπηδών 
το τοϋ  ̂ γεννήτορος φως έπεσκίασεν. Η φήμη 
,.ερι τής^'κτά/.του παιδεύσεως αύτής δέν έβρα- 
δυνε νά ύιαδοθή και πέραν τών όρίων τής 'Αλε
ξάνδρειάς, και, ώς θά ίδωμεν, παντες εσπευδον 
όπως θαυμάσωσι τήν φιλόσοφον γυναίκα καί δι- 
δαχθώσί τι άπ αυτής. Εις τήν φιλοσοφίαν τοϋ 
Πλάτωνος καί τοϋ Άριστοτέλους είπερ τις καί 
άλλος ένεβαθυνεν. Ό εκκλησιαστικός ιστορικός 
Σωκράτη; μαρτυρεί περί τή ς 'νπα τια ς  ότι «έπί 
τοσούτον^ προύβη παιδείας, ώ ; ύπερακοντίσαι 
τους κατ' αύτήν φιλοσόφους, τήν δέ πλατωνι
κήν απο ΙΙλωτίνου κατάγομένην διατριβήν δια-
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δεςασθαι, και παντα τά  φιλόσοφα μαθήματα 
τοίς βουλομένοι; έκτίθεσθαι » . Ό τι δέ τους συγ
χρόνους αυτής φιλοσοφου; ύπερηκόντισεν, έπιβε- 
όαιοϊ καί Νικηφόρος ό Καλλιστος, λέγων « ύ- 
περβήναι μήτοιγε του; κατ’ αύτήν φιλοσόφους, 
αλλά καί τους έκ πολλοϋ γεγενημ.ένους » .

Τό δέ άςιοθαυμαστότερον είνε, ότι ή Τ π α  
τία ήν είδήμων ούχί ένός μόνου επιστημονικού 
/λάδου,άλλά πάσης τής εποχής έκείνης γνώσεω; 
κάτοχος· άνήκεν εις -ά  έκτακτα έκεϊνα πνεύ
ματα, άτινα δυνανται νά περιλαβωσι παν είδος 
έπιστητού. Ως φιλόσοφος έγίνωσκε παντα τά 
φιλοσοφικά τής άρχαιότητος συστήματα, ένεβα- 
πτίσθη δε ίδια εις την κολυμ.βήθραν τού τότε 
ε'ν Αλεςανδρεία έπικρατοϋντος Νεοπλατωνι
σμού. Εν τοίς μαθηματικοί; διδάσκαλον έσχεν, 
ώς εϊπομεν, τόν πατέρα αύτής Θέωνα- καί τον 
έγγηράσαντα τούτον έν τή μελέτη τών μαθη
ματικών πατέρα ή θυγατηρ ύπερέβαλε, κατά 
την μαρτυρίαν τών ιστορικών. Συνέγραψε δέ 
και τά έςής μαθημ.ατικά έργα ή 'Τπατία, ών τό 
περιεχόμενον άπολεσθέντ.. ν άγνοείται. Τπόμνη- 
μα εις Διόφαντον, τόν εΒξοχον εκείνον αριθμη
τικόν, τον ά.λρα τών μαθηματικών έπικληθέντα· 
υπόμνημα εις τά κωνικά του 'Απολλώνιου, τοϋ 
ονομαστου Περγαίου μ.αθηματικού. Έκ τών μα. 
θηματικών δε κλάδων ιδίως ήρεσκετο ή Τ π α -  
τία εις τήν Γεωμετρίαν οθεν ό Δαμάσκιος 
( π χ ρ χ  Φωτίω) κατ εςοχήν αύτήν γεωμετρικήν 
άποκαλεί. Ο Ησύχιος μ.αρτυρεϊ πρός τούτοις 
ότι ή γυνή. έ/.έκτητο «ύπερβαλλουσαν σοφίαν 
καί μαλιστα εις τά περί αστρονομίας · » ΰ δέ 
Φιλοστόργιος προστίθησι «πολλώ κρείττω γενέ- 
σθαι τοϋ διδασκάλου (Θέωνος) καί μαλιστα. γε 
περί τήν άστροθεάμονα τέχνην». Ό δέ Σουίδας 
άναφερει καί αστρονομικόν αύτής σύγγραμμα, 
άπολεσθέν δυστυχώς καί αυτό μετά τών άλλων, 
τούτο δε ήν 'Αστρονομικός τις Κανών. Πρός 
τα ί; άνωτερω έπιστήμ.αις έκέκτητο ή 'Τπατία 
καί τεχνουργικάς γνώσεις, ώς έξάγεται έκ τού 
—υνεσίου, οστις, δωρούμενος ένα άστρόλαβον 
(αστρονομικόν έργαλειον) πρός τόν Παιώνιον. 
γράφει «Προσάγω δή σοι δώρον, έμ.οίτε δούναι, 
σοίτε λαόεΐν πρεπεδέστατον διανοίας μέν έ'ργον 
εμής, οσα μοί συνευπόρησεν ή σεβασμιωτάτη δι
ό ασκαλος ( Τπατία). Φαίνεται όμως ότι ό α
στρολάβος εκείνος έφιλοτεχνήθη τή άρωγή τής 
1 πατια ;. Η επιστήμη όμως εκείνη, ήτις άπη- 

θανάτισε την Γπατίαν είνε ή φιλοσοφία. Ταϋ- 
την έδιδάχθη, ώς ήν επόμενον, πρώτον έν αυτή 
τή γενετείρα Αλεξάνδρειά, άφοϋ πρότερον προ- 
παρεσκευάσθη έν τοίς μ.α.θηματι/.οϊς ύπό τοϋ 
πατρος αύτής ©εωνος · διότι τά μαθηματικά 
ησαν, όντως ειπείν, προπαιδεία, τις καί προεισ- 
αγωγη εις τάς βαθύτερα; φιλοσοφικά; μελε- 
τος. Εν Αλεςανδρεία δέ, ώς έρρέθη, ήκμαΓ'

' Τπατία

τότε ή περιώνυμο; φιλοσοφική σχολή, ήτις, την 
τού Πλάτωνος φιλοσοφίαν άσπασθείσα, διετύ- 
πωσεν αύτήν καί άνεμόρφωσεν ύπο νεα.ν ολως ε- 
ποψιν, καί διά τούτο Νεοπλατωνική επε/.λήθη. 
Τής Νεοπλατωνικής φιλοσοφίας ιδρυτής έγένετο, 
κατά τόν τρίτον άπό Χριστού αιώνα, ’Λμμωνιος 
ό Σακκάς, ό Θεοδίδακτος έπικληθείς. Ό Ά μ- 
μώνιος είχε συμ-βίβάση εν τοις επίκαιροι; και 
αναγκαιότατοι; τών δογμάτων τήν τού Πλά
τωνος γνώμην πρός τήν τού Άριστοτέλους, και 
ούτως έ'θηκε τάς βάσεις της ¿/.λεκτικής μεθόδου 
τής μετά ταυτα φιλοσοφίας.

Έν μόνη τή Αλεξάνδρειά θά ήδύνατο ή Τ
πατία νά άνέλθη εις τον ύπατον βαθμόν τής φι
λοσοφικής άναπτύςεως, διδασκόμενη παρ άν- 
δρών, ών τά ονόματα κατά τούς χρόνου; εκεί
νου; μετά θαυμασμού περιεφέροντο έν πάση Ελ
ληνική χώρα · ούχ' ήττον δεν ήρκεσθη εις τά 
τών φιλοσόφων τής πό/εω; έκεινης διόαγματα, 
άλλα, ποθούσα εύρυτέραν παιδείαν καί έφιε- 
μένη καί άλλων φιλοσόφων διδασκαλίας, ετρα 
πη τήν εις ’Αθήνας άγουσαν. Αί Άθήναι ήμιλ 
λώντο προς τήν παρά τόν Νείλον μεγαλόπολιν 
ώ; πρός τά γράμματα. Καίτοι άποβαλούσαι 
πολυ τής πάλαι ποτέ εύκλειας δεν έταπεινώ- 
θησαν όμως, καί έκεϊ δέ ήκμαζε νεοπλατωνική 
σχολή, ήν ¿κόσμουν έπίσης όνομαστοί διδάσκα
λοι, οίοι Πλούταρχος ό Νεστοριου. ί> Ιεροκλής, 
ύ Πρόκλος καί άλλοι. Έν 'Αθήνας λοιπόν ή· 
κροασατο τοιούτων φιλοσόφων ή 1 πατια . 11 
φήμη τής νεαράς φιλοσόφου δέν εβραδυνε νά 
διαδοθή και ένταύθα · πάντες έπροθυμούντο νά 
ϊδωσιν αύτήν καί παρά. τής έτι διό ασκου.ένης 
νά διδαχθώσι τ ι, καί διά τούτο ο οίκος αυτής 
έν Άθήναις, κατά τήν μαρτυρίαν τού Σουίδα, 
ήτο τό συνεντευκτήριον τό/ν αρχόντων τής πό- 
λεω; καί τών φιλοσοφούντων.

Έ πί πόσον χρόνον διετριψεν ή 1 πατια έν 
Άθήναις δεν γινώσ/.ομεν θετικώς ' λαμβανον,ες 
όμως ΰπ’ οψιν ότι νεαρά τήν ήλικιαν ην διδά
σκαλος έν τή σχολή τής Άλεςάνδρειας, όυνα- 
μεθα νά είκασωμεν ότι ή έν Άθήναις όιατριβη 
αύτής δέν παρετάθη έπι πολύ. Επανελθούσα 
εις Αλεξάνδρειαν ή Ί 'π α τ .α  άνεβιβασθη αμέ
σως εις τό ύπατον αξίωμα διδασκάλου τής φι
λοσοφίας έν τή νεοπλατωνική σχολή ' τούτο 
συνέοαινεν έν ή έποχή πλειστοι άνδρες φΓλο- 
σοφοι διέπρεπον ώ: συγγραφείς και διδάσκαλοι 
έν τε Αλεξάνδρειά καί έν Άθήναις καί άλλα- 
χοϋ. Ή προτιμησις δέ τής 'Τπατίας, γυναικάς 
αύτής, παρά παντα: τους φιλοσόφους άνδρας, 
δυνααένους έπισης ν' άναδειχ.θώσι τής φιλοσο
φίας διδάσκαλοι μαρτ-.ρεί τρανότερον πάση; άλ 
λης μαρτυρίας ότι παντας τους συγχρόνους φ·. 
λοσόφους ύπερέβη.

Έξ υπολογισμών δυνάμεθα σχεδόν νά ορι-

σωμεν τό ε'τος, έν ώ ή Τ π α τ ία  άνέλαβε την 
διδασκαλίαν ττς νεοπλατωνικής φιλοσοφίας έν 
τή σχολή τής Αλεξάνδρειάς. Ό Σουίδας λέγει 
«¿τ ι ήκμασεν έπί τής βασιλείας τοϋ Άρκαδίου» 
(395— 408 μ. X ), ούχ’ ήτον κατά τόν Φιλο-
στόργιον, ειχεν ήδη καταστή περιώνυμος πολυ 
πρότερον έπί Βάλεντος καί Βαλεντιανοϋ (379). 
"Ωστε δέν άπέχομεν τής αλήθειας τεκμαιρόμενοι 
ÓTt τήν διδασκαλία·/ άνεδέχθη περί τό 380 μ-.Χ.

Ή 'Τπατία ε'ις τοσούτον υψος φιλοσοφίας α- 
νήλθεν, ώστε άπεδόθη αύτή κατ'έξοχήν τό έπί- 
θετον φιλόσοφος· ö Σουίδας τήν ονομάζει' «φιλόσο 
φον -γνώριμον», ό μαθητής αύτής Συνέσιοςέν ταίς 
έπιστολαϊς τήν προσαγορεύει «θεοφιλεστάτην φι
λόσοφον» ή καί απλώς «φιλόσοφον», Ιωάννης ό 
Μαλαλα; εν τή χρονογραφία αύτού «περιβόητον 
φιλόσοφον» λέγει αύτήν, «περί ή ; μεγαλα έφέ- 
ρετο»'«άχραντον άστρον τής σοφής παιδεύσεως» 
άποκαλεί αύτήν άρχαίόν τι επίγραμμα, έργον 
κατά τινας μέν Παύλου τού επιγραρ.ρ.ατοποιοϋ, 
άκμάσαντο; έπί Ιουστινιανού,κατά τινας δέ τού 
μαθητοϋ αύτής τής 'Τπατίας Παλλάδα.

Ή  Τ πατ ία  έκέκτητο δύο προσόντα, άτινα 
ενξοχα καθ'έαυτά όντα,σπανίως άπαντώσι συν- 
ηνωυ.έ έν μια καί τή αυτή λογία γυναικί 
τής άρχαιότητος. Έν πρώτοι; ή Τπατία ήτο 
εύμορφος ή δέ ώραιότης αύτής, εάν κρίνωμεν 
έκ τής έκφράοεως τού Σουίδα, δέν ήτο κοινή 
καί συνήθης ■ κατ' αύτόν «ήν σφόδρα καλή τε 
καί ευειδής». Πρό: τήν άρετήν δέ αύτής ταυ- 
την. πρό; τήν τής μορφής ωραιότητα ήμιλλατο 
άλλη άγήρατος καί ύπερτερα ώραιοτης, η της 
ψυχής ■ ήτο ή 'Τ π α τ ία  έν τή εύρυτάτη τής λε- 
ξεως σημασία j t a p V é r o < ;  ¿ r á p r r o c ,  «προς τώ  δι
δασκαλικό) καί εις ί/.ρον άναβασα τή ; πρα
κτική; άρετής, δίκαια τε καί σώφρων γεγονυϊα» 
•κατά τόν Σουίδαν. Τό έπίγραμμα, ού ανωτέρω 
έμνημ,ονεύσαμεν, την άρετήν αύτής εουμνούν, 
εχει ώς έξής.

"Οταν βλέπω σε, προσκυνώ, καί τού: λόγους, 
τής παρθένου τόν οίκον άστρωον βλεπων. 
etc ουρανόν γάρ έστί σου τα πραγματα.

'Τπατία σεμνή, τών λόγων εύμορφία 
άχραντον άστρον τής σοφής παιδεύσεως.

Λιά δέ τήν έπί σεμνότητι φήμην, ή: άπή- 
λαυεν ή 'Τπατία καί χάρις εις τήν έπί τής σω· 
φροσύνης αύτής πεποιθησιν τών ά-,θρώπων, ή
δύνατο, χωρίς νά προκαλήται σκανδαλον, να 
διατελή 'εις σχέσεις πρό: προύχοντας άνδρας 
καί νά διατριβή έν μέσω τών άνδρών «διά τήν 
παρούσαν αύτή έκ τής παιδεύσεως σεμνήν παρ
ρησίαν», παρατηρεί ό Σωκράτης, ασωφρόνως εις 
πρόσωπον ήρχετο · καί ούκ ήν τις αισχύνη έν
μ έ σ ω  άνδρών παρείναι αύτήν. Παντες γάρ δΓ 
ύπερβάλλουσαν σωφροσύνην πλέον αύτήν ήδοϋν- 
το καί κατεπλήττοντο».
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Ή  'Γ πατία , καίτοι έξόχως εύειδής ούσα, διε· 
τέλεσεν άγαμος. Και καλεΐ μέν αύτήν ό βιο
γράφο: Σουίδας «γυναίκα ’Ισιδώρου του φιλο
σόφου», άλλ ' ή  είδησις αϋτη διά πολλούς λό
γους είνε βέβαιοι: ήμ.αρτημένη. Διετέλεσε λοι
πόν άγαμ.ος ή ώραια Γπατία ίσως διότι, ώς 
άληθής φιλόσοφος, ήθέλησε νά δείξη έαυτήν 
άνωτέραν τών τού φύλου αύτής όρμών, το ήττον 
τιρ κρείττονι ύποβαλοϋσα · ήθέλησε νά άφιε- 
ρώση έαυτην όλνιν μόνη τή  γνώσει καί τή  φι
λοσοφία, (Avj άνεχομένη νά περισπάται έν ταίς 
μ.ελέταις αύτής ϋπό τών βιωτικών μεριμ.νών, 
άς συνεπάγεται ό γάμος.

Ά λλά , καίτοι ά, ’Γπατία  δέν ήράσθη άνδρός, 
κατά τήν συνήθη έννοιαν του πράγματος, <ϊέν 
ήδυνήθη όμως νά κωλύση καί τού; άντρας, άπο 
τού νά συλλαβοισι πρός αυτήν έρωτα. Ό έρωτι 
πρός αυτήν έκκαυθείς ήτο εις τών μαθητών της, 
οστις φαίνεται προέβη καί εις εκφρασιν τού πά
θους του προ; την διδάσκαλον. 1 Αξιοθαύμαστος 
δέ είνε δ τρόπος δι' οΰ αϋτη έαυτήν τού νεαν.ου 
άπήλλαξε, καί τόν νεανίαν τού παθήματος, 
τρόπος μαρτυρών οτι ή σοφία ειχεν έξευγενίση 
καί άποπνευματώση, οϋτως είπεΐν, την ύλην καί 
πάν υλικόν παρά τή  ‘Γπατία. Κατά τινα άρ

Η  Λ Γ
ΣννΙχιι

Ευθύς ή αίθουσα έκενώθη. Λί νραΐαι, αί με 
σόκοποι, αί νεάνιζες καί τά παιδία συνωστί- 
ζοντο ήδη επί τού ξυλίνου εξώστου, προβάλ- 
λουσαι τάς κεφαλάς καί διαμφισβητούσαι τάς 
θέσεις έν ανταλλαγή φωνών καί γελώτων με
ταξύ τών οποίων ήκούοντο καί κλαυθμυρισμοί 
στενοχωρηθέντος είτε πατηθέντος παιδιού.

— ’Γην κουλούρα ! έχουν την κουλούρα ! . .  . 
έφώναζε μ,ικρά κορασίς, τύπτουσα τάς παλά- 
μας έξ ύπερμέτρου χκρας.

Τώ οντι ό όμ.ιλο; τού Βρανά καί τών φίλοι·/ 
του ήρχετο φέρων θριαμβευτικώς τήν κουλούρα. 
Μετά τόν ιππικόν άγοινα οί νέοι έπορεύθησαν 
εί; τήν στάνην τού γέρω Γκόρα, όπου ό πλού
σιος ούτος πατριάρχη; μέ τά κοπελιά καί τους 
υιούς του ύπηρέτει έν άδόλω χαρφ τούς πολυά
ριθμους ςένους του. Έφαγον προθύμως τό σου
βλιστόν άρνίον, τό πουγανωτόν κατσίκιον καί 
τήν άδολον τυρόπητταν τού γέρω Γκόρα κ’έρ- 
ρόφησαν άφθόνως τόν κόκκινον οίνόν του. Μετά 
τάς διαχύσεις τής χαράς καί τής εύθυμίας των, 
άποχαιρετίσαντες του: βλα/οποιμένας έκίνησαν 
<ίιά τ/ν <ωμόπολιν, Ό  Γεώργιος Βρανάς δεν ήτο 
όλιγώτερον συγκεκινημένος τού Κοροίβου, τού 
αρχαίου όλυμπιονίκου εισερχομένου εις τήν γε- 
νετειραν πόλιν. Ό  ’ίππος του ητο νικητής- άρα 
ητο καί αύτές νικητής· καί όχι μόνον αύτός άλλά

χαίαν μαρτυρίαν, οί άπαίδευτοι έπίστευον οτι 
ή φιλόσοφος, « διά μ.ουσικής, άπήλλαξε τόν 
νέον τής νόσου». Ή  μουσική τήν σήμερον ήκι
στα συντελεί εις καταπράϋνσιν τοιούτου πάθους, 
οίος ό έρως- τούναντίον μάλιστα, ποίησις καί 
μουσική είσίν αί δύο θρεπτικαί, ούτως είπεΐν. 
ούσίαι τού έροιτος- ά λλ ’ έν τή άρχαιότητι, παρα 
τε Έ λλησ ι καί 'Ρωμαίοις, άλλο έσήμαινεν ή 
λέξις μουσική. Λύτη στενώς συνεδέετο πρός τά 
μαθηματικά καί τήν φιλοσοφίαν- οί δέ Νεοπλα
τωνικοί έδόξαζον ότι αϋτη έχει σχέσιν πρός τήν 
μαγείαν, καί οτι διά τής μαγικής δυνάμεως 
αυτής έθεραπεύοντο άσθένειαί τινες καί πάθη 
ψυχικά. Μή ό Δαβίδ κατά τήν Ιίαλαιάν Δια
θήκην δέν έθεράπευε τό δαιμόνιον τού Σαούλ 
διά τών έναρμονίων μελών τής λύρας αύτού ; 
Γνωστού λοιπόν όντος παρά τώ οχλψ τής ’Α
λεξάνδρειάς οτι ή 'Γπατία ήτο μαθηματική, 
ήτοι ώ ; εϊπομεν μουσική, καί οτι ώς τοιαύτη 
κατεγίνετο εις μαγικάς τέχνας, ευεξήγητος ά- 
ποβα ίνει ή παρά τώ  όχλω έπικρατήσασα γνώ
μη, ότι δήθεν ή ’Γπατία διά τής μουσικής έθε- 
ραπευσε τον έραστην γενόμενον τού κάλλους αυ
τής νεανίαν.

'E nw i ΤΙ ϊίλο ι. ΣΐΙΥΡ. Κ . ΙΐΑΠΑΓΕυΡΓΙΟί:
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καί ολοι οί σύντροφοί το υ ! Καί ήρχοντο ήδη ί -  
ξημμένον έχοντες τον νούν υπό τού οίνου οί νέοι. 
ορθόν τό σώμα έκ τού θριάμβου, άνά τέσσαρες, 
μέ τάς χείρας συμπεπλεγμένας έπί τών ώμων 
άλλήλων, εί: ένα όγκον πολυσύνθετον έξ ’ίππων 
καί άνδρών. Εις τό μέσον τού προ’ιτου στοίχου διε- 
κρίνετο διά το πλούσιον τής στολής καί τό υ
ψηλόν άναστημα του ό Βρανας έμπεπερασμένην 
κρατών διά μαχαιριού τήν κουλούραν, τής νίκης 
τό άθλον, καί ό ίππος του, μεγαλοπρεπώς βα- 
διζων, άνακινών έδώ καί έκεί στεφανηφόρον κε
φαλήν, ώσεί κατενόει τόν θρίαμβον δν κατήγαγε. 
Καί οί άλλοι ίπποι μετ' ευρύθμου βαδίσματος, 
έφερον τους υπερήφανους άναβάτας των, τραγω- 
δούντε; έναλλάξ, τό τραγούδι τού τροπαιοφόρου 
Στρατηλάτου, διά τού όποιου ό ποιητής τού 
λαού παρέστησε συγκινητικώτερον καί θελκτι- 
κώτερον τού ΰμνογράφου το θαύμα :
Ά γ ι ε  μ ’  ά ι  Γ ιώ ρ γ τ ,  σ τ ρ α τ η γ έ  κ α ί  γ ρ ιβ ο κ α β α λ λ ά ρ η ,  

α ρ μ α τ ω μ έ ν ε  μ έ  σ π α θ ί  κ α ί  μ έ  χ ρ υ σ ό  κ ο ν τ ά ρ ι ,
’σ α ν  ά γ ιο ς  μ ο ιά ζ ε ι ς  ’ς  τ ή  θ ω ρ ιά ,  σ ά ν  ή λ ιο ς  ’ς  τ ή  λ α μ -

*Ρέϊν
π α ρ α κ α λ ώ  σ ”  α φ έ ν τ η  μ ο υ  κ α ί  τ ί μ ι ε  μ ο υ  Σ τ ρ α τ ιώ τ η ! . . .

Οί πανηγυρισταί οϋτω έπλησίαζον πρό *τής 
οικίας Καινούριου. ’Απέναντι αύτής ϋπήρχεν 
εύρύ οίκόπεδον, κατεστραμμ-ένος κήπος, μΓ ερεί
πια οίκίσκου εις τό βάθος καί άρκετάς πέριξ συ- 
κομ.ωρέα;. Έ πί μιας τούτων έκυμάτιζεν ύψηλά

λυγερή
άνθηρά κάλλη, τών όποιων οί πονηροί οφθαλμοί 
διεφαίνοντο μεταξύ τού πρασίνου κισσού, ιός ά -
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κοκκίνη σημαία κάτω δέ εις τήν σκιάν τών λοι
πών, διεοπαρμ.ένα ξύλινα καθίσματα έμ.αρτύρουν 
ότι έκεί ήτο πρόσκαιρο·/ οίνοπωλεΐον Τά πρόσ
καιρα αύτά οινοπωλεία είνε συνήθη εις τά  χω
ρία κατά. τάς επισήμους ημέρας καί χρησιμεύουν 
ώς κέντρα εύθύμου συναθροίοεως, άφού τά κα
φενεία καί τά καταστήματα τής αγοράς κλεί
ονται. ΙΙτωχοί χωρικοί άπό τού Σεπτεμβρίου έ- 
ναποθηκεύοντες δΓ ιδίαν χρήσιν οίνον εις τά : 
οικίας των πωλούν ¿ς αύτού ολίγον κατά τάς 
τοιαύτας ημέρας, προσποριζόμενοι δΓ έλαγ ι
στού έμ.πορεύμ.ατος άρκετά κέρδη. Τούτο λοι
πόν έκαμε·/ έκεί ό Αριστείδης, μεσόκοπος χω
ρικός, έχων λευκόν σκουφάκι έκ μανδαπολα- 
μίου εις την κεφαλήν, ύψωμένας τά : χειρί
δας τού ύποκαμίσου μ.Ιχρε τών ώμων, τάς δέ 
τού μ.είντανίου ήρμοσμ.ένας χιαστί όπισθεν διά 
βελόνης, ποδιάν καταβρεκτον έπί τής φουστα- 
νέλλας κ’ ελευθέρους κνημ.ίδων τού; πόδας. Ό 
τραυλός ούτος χωρικός έφαίνετο οτι έγεννήθη διά 
τό επάγγελμά τού οίνοπώλου, οί δέ συμπατριώ- 
ταί του ε”λεγον άκόμ.η ότι οίνον έπώλει καί εις 
τήν κοιλίαν τής μ.ητρός του. Διότι άδιαλείπτως 
έ’φερεν έπί τού προσώπου του τό χρώμ.α τού οί
νου, έπί δέ τών ένδυμ.άτωντου, καί όταν ακόμη 
ήτο άργός, τήν βαρείαν οσμήν του. ΤΗτο πο- 
λύλογος, άκούραστος εις τήν έςάσκησιν τού επαγ
γέλματος του, βεβρεγμ-ένοςέντός καί έκτος, καθ’ 
όλα τύπος Διονύσου τών νεωτέροιν χρόνων. 
Ή δη ήσχολεϊτο εις τήν έξόφλησιν παλαιών 
λογαριασμ.ών τού: όποιους είχε μετά τού Κου- 
τσαναστάση άγαθού κρασοπατέρα, σκεφθέντος 
τόρα κατά τήν μ,έθην του νά πληρώση τά χρέη 
του. Ά λ λ ’ έφαίνοντο ε’ις αύτόν έςωγκωμένα ταύ- 
τα, κ’ έζήτει παρά τού Άριστείδου νά έκπέση 
τά : άπαιτήσει; του. Ό οίνοπώλης, άνυπομονών 
κ' έςωργισμένο: προσεπάθει νά τόν πείση ότι η- 
σαν άλάθητα τά κατάστιχά του καί τού έπα- 
νέλεγε μέ την τραυλήν φωνήν του :

— Τόν καιρό πού τό πίνεις ! . . . τόν καιρό πού 
τό πίνεις ! . . . τόν καιρό πού τό πίνεις ! . . .

Μόλις όμως ειδε τούς πανηγυριστάς πλησιά
ζοντας ό ’Αριστείδης παρήτησε τόν Κουτσανα- 
στασην νά λΰη, έν τρόμω χειρών καί ψυθιρισμώ 
άδιακόπω, τήν χρηματοσακκούλάν του καί άρ- 
πασας τήν κρασοκανάταν καί ποτήρια ηλθε 
πρός αύτούς. Οί νέοι παρετήρησαν εύθύς μόλις 
πλησιασαντες τό ώραΐον καί πλούσιον σΰμπλε- 
γμα τών γυναικών έπί τού ξυλίνου εξώστου καί 
ό ενθουσιασμό; των έπετάθη.

— Χρόνια πολλ.ά, θειά ! . . χρόνια πολλά ! . 
έφώναζον, χαιρετώντες διά τού ποτηριού τάς

Άλλ* αν διά τής φωνής άπετείνοντο πρός 
τάς μεμαραμμένας έκείνας μ,ορφάς, ό λογισμ.ός 
αύτών καί τό βλέμμα έπετα κ’ ε”θιγε διψαλέον

δαμ.αντες έν σμ.αράγδω. Καί ¿άφρονες πλέον, 
παρεκίνουν τούς ίππου: των εις διάφορά γυ- 
μνάσμ.ατα, διεσκέλιζον μετ’ αύτών τά καθίσμ.α- 
τα. καί τού; πάγκους, έάοπτον διά μ.ιάς φεύγον- 
τες τούς κλάδους τών δένδρων ή περιστρεφό
μενοι περί τήν κοιλίαν τών ίππων, ήρπαζον τά 
χαμ.αί ζυγάρια κ’ έπανήρχοντο έπί τού εφιπ · 
πίου ακλόνητοι. Καί αί τόσαι έκεί λυγεραίήσθα- 
νοντο τήν καρδίαν τετρωμένην ύπό τής λεβεν
τ ιά ; εκείνης- συνελάμβανον ιδέας παραδόξους, 
πόθου: γλυκερούς, οί όποιοι έν τή έξελίξει των 
ήτο δυνατόν, ήτο εύκολο·/ ναι, ν’ άπολήξουν 
εις τήν εύτυχίαν τού βίου των.

Υπάρχει έν τώ βίω τής νεάνιδος στιγμή τις, 
καθ' ήν αίφνης καί άπροσδοκήτως, άπό τό πα
ραμικρόν γεγονός άφυπνίζεται τό έν αύτή έμ
φυτον κ ’ έξεταζουσα ευρίσκει ότι έχει καί αύ 
τή  δικαιώματα έπί τής ανθρώπινης εύδαιμονίας. 
Ό πατρικός τότε οίκος φαίνεται εις αύτήν στε
νός, φυλακή αύτόχρημα- αί σοβαραί όψεις τών 
γερόντων άνυπόφοροι, ό οικογενειακός εκείνο; 
βιος, άπό τού όποιου έφυγον πλέον αί ονειρο
πολήσεις. αί πλαναι, αί άδιάκοποι περί με
ταβολής έλπίδες, πολύ μονότονος. Τήν γαλήνην 
τού πατρικού άσύλου, ήν ό νεανίας πάντοτε 
έπιζητεΐ, ή  νεάνις άποστέργει μετά βαρυθυμ.ίας, 
όπως άποστέργει τό πτηνό·/ τό·/ κλωβόν του. 
Βιάζεται ν’ άπέλθη τό τρυφερόν πτηνό·/, νά 
καθίση έπί άλλου κλαδίσκου, όν φαντάζεται 
χλοερώτερον, εύσκκύτερον, ευτυχέστερο» τού 
πατρικού. Καί ονειροπολεί άδιακόπως τόν ά
γνωστον σταυραετόν, οστις θ ’ άνοιξη μίαν ήμ.έ- 
ραν τά ; πτέρυγάς του καί θά την άπαγάγη 
μακράν εις άλλον βίον, ε ί; άλλην φωλεαν. Τού
το συνέβαινεν ήδη εις τάς ψυχά; τών λυγερών. 
Εϋρισκον πολυ άρμ.οδιωτέρους τού; οίκίσκου; 
τών νέων εκείνων διά νά διέλθουν τήν ζωήν 
των, πολύ εύτυχεστέρας έαυτάς νά τους πε- 
ριμένουν παρά τήν θύραν ώστε νά τους δεχθούν 
μόλις πεζεύσαντα; καί νά τεθούν άφρόντιδες 
ύπό τάς περιποιήσεις καί τάς δ ιαταγά ; των.

Ή  ’Ανθή δέν έσκέπτετο τούτο όλιγώτερον 
τών λοιπών. Τούναντίον ήτο έκεί έμ-πρός της ό 
άγαπημένο; της καί ήσαν ζωηρώτεροι οί πόθοι 
καί αί ονειροπολήσεις της “Αν αί άλλα ι λυ- 
γεραί ήγνόουν τόν σταυραετόν των, αύτή τόν έ- 
γνώριζε εϋρισκε μ.άλιστα ότι έβράδυνε νά 
ενλθη. " λ /  κινήσου, καϋμένε σταυραητέ ! άνοιξε 
τά πτερά σου κ’ ¿Δα πάρε την, φέρε την εις άλ
λους τόπους όπου άφθονεΐ ό κισσό; κα ί ό μόσχος, 
καί μή τήν άφίνης εις αύτόν τόν μπούφον Νι~ 
κολόν, όστις θά την μ.αοάνη μ.έ τό πρώτον φί
λημά του !. . . Καί ή λυγερή μ.έ σπαργών όμ- 
μα ώς νά προέολεπε φωτοβόλον τ ι σημείο·/,



Ή λυγερή
προέβλεπε τόν Γεώργιον Βραναν, έπεξειργαζετο 
μετ' αύξούση; ¡χερίρ,νν,ς τά  μεσσήνια, τάς μεσ- 
σηνιακάς έκεϊνας δερματίνας περικνημίδας, τά; 
όποια; συνειθίζόυν οί ίππεύοντες φουστανελλο- 
φόροι διά  ̂τήν προφύλαξιν των καλτσών, την 
φουστανΑλαν χυνομένην έπί του έφιππίου, τόν 
λυγηρόν καί εύρύν κορμόν, ον περιέβαλλον έπι- 
χαριτως τά μερεντίτικα μείντανογέλεκα καί 
σχεδόν ¿ψηλαφεί εύφροσυνως την χαριτωμένην 
τοϋ νέου κεφαλήν μέ τόν ύπόξανθον μύσ'τακα 
καί του; γαλανού; όφθαλμούς. Είλκύετο δέ ύπό 
του πόθου κ' έθεώρει μϊγίστην ευτυχίαν νά ήτο 
εις αυτήν επιτετραμμένου νά πλησιάση εκεί, νά 
άρμόσγι μίαν φεύγουσαν λωρίδα τοϋ μεσσηνίου, 
νά διευθέτηση τά ; ανεστραμμένα; πτυχά; τής 
φουστανελλα;, νά καλύψη έπιμ,ελέστερον τό 
κεντητόν μαντήλι τοϋ σελαχιού, νά ρίψη έπί 
του ώμου την διεσκορπισμ,ένην φούνταν τοϋ οε- 
σίου του. Ό χι, δέν ήθελε νά τόν βλέπουν ξέ
νοι οφθαλμοί οΰτω άτακτως τόν καλόν τη ; ! 
Και εις τήν λέξιν αυτήν, τήν άνέκφραστον μα
γείαν εξασκοϋσαν έφ' όλων τών λυγερών, φρι_ 
κίασις κατελάμβανε τό σώμα τής ’Ανθής, εύ- 
δαιμονία έπλημμύρει τήν καρδίαν της. Έφαν- 
ταζετο διά μίαν στιγμήν έαυτήν πλησίον ¿κεί
νου, άπτομενην αύτοϋ ήδέως, άκροωμένην τών 
λόγων του, κ εθεώρει μάγον μόνον όνειρον τοι- 
ούτόν τι. Και άν και εγνώριζε τόν πρό; αυτήν 
έρωτα τοϋ Βρανα, δισταγμ.ό; τις είσέδυεν εί; 
τήν ψυχήν της- έμεγάλυνε δ ι ά  τή ; άγαπης τόν 
νεανίαν, εταπεινου δι' αύταπαρνήσεω; έαυτήν, 
κ- εϋρισκεν άτι τοιοϋτος λεβέντης όχι, δεν ήδύ- 
νατο νάζευγαρωθή μέ αυτήν, τήν σταχτοποϋ- 
ταν ! . . Ή  χα ; ά Τή ; λυγερή; μετετρέπετο εις 
μελαγχολικήν χαράν, εύδαιμονίαν τεθλιμμένην 
ήτις ένάρκου τό σώμα, παρέλυε τό πνεϋμα καί 
έφερε σχεδόν δακρυα εί; τούς οφθαλμού;' της . .

, Λϊ? νή ; ή λυγερή έσκίρτησεν ‘ώς νά ήλθεν εί; 
την πραγματικότητα. Ό Βρανά; τήν βλέπει 
κατάματα, μ έκφρασιν ευδαιμονία; περισσής. 
Επειτα σύρει άπό τού σελαχιού άργυρόλαβον 

μαχαιρίδιον,κόπτει τεμαχιον τής κουλούρας καί 
? : ?ει τον ίππον του κατω τού εξώστου.

— Χαιρέτα μαϋρε !
Ό  ίππο; χαιρετά τώ όντι άνακινών ¿πανω

κάτω την νοήμονα κεφαλήν του καί ό νεανία: 
όρθιος επί τών αναβολέων, προσφέρει τό τεμά- 
χιον προς την λυγερήν. Πρός αυτήν ναι τήν 
Ανθήν καί όχι άλλην, διότι τ ' άποσύρει εύθυς 

μόλις τείνει τήν χειρα νά τό λάβη αυτή ή ξε
τσίπωτη Βασιλική. I Ιλήν ή 'Ανθή μένει άκίνη- 
τος. Οχι, I ιώργό μου όχι’ δεν είναι καλόν αύ- 
το τό οποίον καμνει; δεν είναι φρόνιμον ό,τι 
ζητεί νά κάμη ή άγάπη σου ! Νά μήν ήτο 
κόσμο; ναι, ελαμβανεν ευχαρίστως όχι τήν 
κουλούραν μόνον άλλά σέ τόν ίδιον, ολον εί; 
.ην αγκάλην της· άλλά εκεί προ τόσων βλεα- 

ματων, λαίμαργων βλεμμάτων, όχι ! Τί θά εΐ- 
πουν έπειτα οί γονείς της, τί θά πλάση ό κό
σμος, τ ι θά γείνη τό όνομα της; Προσφιλής εινε 
ή άγάπη άλλά και τό τιμημένον όνομα πολυ 
προσφιλέστερον ! . . . Καί ή λυγερή παραλελυ- 
μένη  ̂ ηϋχετο νά έσχίζετο ή γή ύπό τής πόδας 
τηςόιά νά Χρύψη εαυτην μετά τής ¿ντροπής της, 
νά μετεβάλλοντο εις λίθους τά βλέμματα τών 
τόσων έκεί θεατών νά τήν έθαπτον όλοζώντα- 
νην.

— ΙΙάρ’ το ! πάρ’ το ! έφώναζον οί νέοι κά
τωθεν.

— ΙΙάρ’ το ! ε'λεγον κ ’ αί έπί τού εξώστου 
γυναίκες

Αλλ ή Ανθή ένα μόνον ένόει ότι έ'λεγεν 
εις αυτήν «πάρ το !»  τόν Βρανάν, όστι; έξη- 
κουλουθει νά κρατή υψηλά τό τεμαχιον τής 
κουλουράς, με τρέμουσαν έκ τής κοπώσεως χεϊ- 
ρα καί νά τήν άτενιζη ΰπομειδιών, μέ οφθαλ
μούς κάπως παραπονουμένου;, διότι ήρνεϊτο νά 
λάβη τό τεμαχιον έκεινο, μέρος τοϋ θριάμβου 
τό όποιον δι' αυτήν κατέβαλε. Κ’ έλυπεϊτο νά 
λυπήση άρνουμένη τόν νεανίαν ή λυγερή, καί 
είλκύετο προ; τό βλέμμα του, ώς εις μαγνήτην.

Αλλά τά πέριξ βλέμματα τήν έπίεζον ύπέ- 
θετεν οτι αί μειδιώσαι έκεϊναι μορφαί ¿σάρκα— 
ζον τήν πράςίν της, οτι τά μειδιώντα χείλη έ- 
κινούντο, προηλείφοντο εις δυσφημίαν τού ονό
ματος της. Κ’ αίφνης εί; τήν ιδέαν αυτήν άν- 
δρειευθείσα διά σπασμωδικής δυνάμεως έτινα- 
χθη πρό; τά όπίσω, διέσχισε τό στίφος τών γυ
ναικών καί είσήλθε κλαίουσα εις τήν οικίαν.
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'Αφού δέ ή υδρόγειος σφαίρα άνεγνωρίσθη ώ; 
μεταωρο; εί; τό κενόν, δέν ήτο πλέον όυσκο- 
λον νά θεωρηθη οτι καί κινείται. Ά λλοτε, ότε 
ό ουρανός ¿θεωρείτο ώ ; θόλο; περιστέρων τήν 
συμπαγή καί ατελεύτητου Γήν, και αυτη ή ι
δέα τοϋ να ύποτεθή αυτη κινούμενη θά ητο 
αωρά καί άνυποστήρικτος. Ά φ ' ής όμως ημέ
ρας τήν βλέπομεν νοερώ; τόποθετημένην ώ; 
σφαίραν έν τώ μέσω τών ουρανίων κινήσεων,^ η 
ιδέα τού νά φαντασθώμεν οτι ίσως ή σφαιρα 
αϋτη ήδύνατο νά περιστρέφηται περι έαυτήν, 
ϊν' άπαλλάξη τόν ουρανόν ολόκληρον, τοαπε- 
ραντον σύμπαν άπό τήν ύποχρέωσιν του εκ- 
τελείν τήν ήμερησίαν ταύτην εργασίαν, ήόυνατο 
νά. έπέλθη φυσικώτατα εί; τό πνεύμα του σκε- 
πτομένου. Τώ όντι δέ βλέπομεν τήν ύποθε- 
σιν περί τής καθημερινής περιστροφικής κινή- 
σεω; ' τή ; γηϊνής σφαίρας ύποφώσκουσαν  ̂και 
παρά. τοϊ; άρχαιοις σοφοί;, παρά τοις^ Ελ- 
λησι τοΐς Αιγυπτίοις, τοί; Ίνδοίς, κτλ Άρκει 
νά άναγνώση τις μερικά, κεφάλαια του I Ιτο- 
λεμαίου, τοϋ Πλουτάρχου, του Σουρύα-Χιδαν- 
τα  όπω; ϊδη τά ; απόπειρας ταύτας. Ά λα  η 
νέα αυτη ύπόθεσι;, καί περ παρχσκευχσθεισα 
ύπό τής πρώτης, ήτο έν τούτοι; λίαν τολμηρά 
καί έναντία πρός τό αίσθημα το παραγομενον 
έκ τής άμεσου θεωρία: τή ; φύσεως. Ή  λογική 
άνθρωπότη; έδέησε ν' άνάμείνη μέχρι του όε- 
κατου έκτου μετά Χρίστον αίώνος Λ καλ- 
λιον μέχρι τού δεκάτου έβδομου οπω; γνω- 
οίση τήν άληθή θέσιν τοϋ ήμετερου πλανήτου 
εν τώ σύμπαντι καί μαθη διά. βάσιμων άποδει- 
ξεων ότι έχει ούτος διπλήν κίνησιν, ήτοι ήμε- 
ρησίαν περί εαυτόν καί ένιαυσιαν περι τόν Η
λιον. Μόνον άπό τής έποχής εκείνης, δηλαόη 
άπό τή ; εποχή; τού Κοπερνίκου, τού Γαλιλαίου 
τοϋ Κεπλέρου" καί τού Νεύτωύο; ίδρύθη ή πρα- 
γματική 'Αστρονομία. . , ,

Καί παλιν αύτο δέν ήτο άλλο τι ειμη αρχη, 
διότι ό μέγα; μεταρρυθμιστής τοϋ συστήματος 
τού κόσμου, αύτος ό Κοπέρνικο; ούδεμίαν εί 
χεν ιδέαν περί τών άλλων κινήσεων τή ; γης, 
ουδέ περί τών αποστάσεων των άστερων Μό
λις κατά τόν παρόντα αιώνα έμετρηθησαν αι 
πρώται τών άστερων αποστάσεις, μόλις δέ κατα 
τάς ημέρας μα; αί άστρονομικαί άνακαλυφεις 
μ ί ;  παρέσχ ον τά άναγκαϊα διδόμενα όπως επι- 
νειρήσωμεν" νά γνωρίσωμεν τά ; δυνάμεις τα; 
διατηρούσα; τήν ισορροπίαν έν τή Δημιουργία.

Ή  άρχαία ιδέα περί τών άτελευτήτων ρι-

ζόίν τό>ν άποδιδσμένων εις τήν I ήν ήκιστα βε
βαίως ικανοποιεί τά. άρεσκόμενα εις την ακρι
βή ερευνάν πνεύματα. Μάς είνε άπολύτως άδύ- 
νατον νά φαντασθώμεν στύλον υλικόν, οσον και 
άν ύποτεθή χονδρος και εύρυ; (έχοντα έπί πα- 
ραδείγματι την διάμετρον τής γής) έμπεπηγμέ- 
νον μέχρι τού άπειρου, όπως δεν δυνάμεθα νά 
παραδεχθώμεν τήν πραγματικήν ύπαρξιν ρά
βδου έχούσης μίαν μόνην άκραν. Όσον βαθεοις 
καί άν κατέλθη ό νούςμας πρός τήν βασιν τού 
υλικού αυτού στύλου, φθάνει εί; εν σημεΐον ο
πού βλέπει τό τέλος. ’Απέκρυψαν τήν δυσκολίαν 
ύλοποιοϋντες τήν ουράνιον σφαίραν καί τοποθε- 
τούντες τήν Γήν έντός, ώστε νά κατέχη^ πάντα 
τόν κατώτερον χοίρον. Ά λλ  άφ ενό; Αιά του 
τρόπου τούτου αί κινήσεις τών άστρων δυσκόλώς 
πλέον έπεξηγοϋντο, άφ' έτέρου δε αυτο το ί
διον υλικόν σύμπαν έγκεκλεισμένον ^έντο; άπε- 
ράντου κρυστάλλινης σφαίρας ύφ' ούδενό: συνεί- 
χετο άφού τό άπειρον κατ' ανάγκην θά έςετει- 
νετο πέριξ αύτοϋ καί άνο.θεν καί κάτωθεν και 
πανταχόθεν. Τά έρευνητικά πνεύματα, έδέησε 
κατά πρώτον νά άπαλλαγώσι τή ; χυδαία; περι 
τή ; βαρύτητος ιδέας.

Μεμονωμένη εις τό διάστημά ώς.σφαίρα πα ι
διού άεροπορούσα, καί μάλιστα έτι περισσό . 
ρον καθότι ή σφαίρα φερεται υπό των άεριων 
κυμάτων, ένώ οί κόσμοι Ισορροπουσιν εί; το κενόν 
ή Γή εινε παίγνιον τών άορατων κοσμικών δυ
νάμεων εις άς ύπείκει, άληθής πομφόλυξ ευπει
θής εις πάσαν πνοήν. “Αλλως δε ευκόλως δυ- 
νάμεθα νά κρίνωμεν έπισκοποϋντε; διά τού αυ
τού γενικού βλέμματος τάς έ τ ό έ χ α  κινήσει; άς 
έκτελεί. Ίσως άύται μάς βοηθήσωσι ν’ άνεύ- 
ρωμεντό «σταθερόν ¿κείνο σημεΐον» το όποιον 
ή φιλοσοφική ημών φιλοδοξία άπαιτεΐ.

Ή  Γή κινούμενη περί τον "Ηλιον εις άπό- 
στασιν έκ τούτου 37 έκατομμυρίων λευγών καί 
διανύουσα εις τήν απόστκσιν ταύτην την ετή
σιον αύτής περί τόν φωτεινόν άστερα περιφο
ράν, τρέχει κατά συνέπειαν με ταχύτητα 
6 4 3 , ΙΐΟΟ λευγών καθ' έκάστην, ήτοι 26,8011 
λευγών καθ' ώραν, η 29,430 μέτρων κατά λε
πτόν. Ή  τα χύτης αυτη εινε χ ίλ ια ; έκατον φο
ρά; μεγαλειτέρα τής ταχύτητος άστραπιαίας 
άμαξοστοιχία;, τής διανυούση; 1 0 0  χιλιόμετρα
τήν ώραν. ,

Εινε σφαίρα φερόμένη με ταχύτητα εοΟο- 
μηκονταπεντάκις μεγαλειτέραν άπό την ταχύ
τητα όβίδος, τρέχουσα άδιακόπως χωρίς ποτε



νά φθάση, εί: τέρμα. Εις 3(35 
ημέρας, ϋ  ώρας, 9 λεπτά πρώτα 
καί 1 0  δεύτερα ή γηίνη σφαί
ρα επανέρχεται εις τό αύτό ση- 
μεϊον τής τροχιάς τη ; σχετικώς 
ώς πρός τόν Ή λιον καί έξακο- 
λουθεί νά τρέχη. Ό  Ή λιος άφ' 
έτέρου κινείται έν τώ άχανεί 
κατά διεύθυνσιν πλαγιαν πρός 
τό επίπεδον τής ετησίου κινή
σει»; τής Γής διευθυνόμενος δέ 
πρός τόν άστερισμόν του Ήρα- 
κλέους. "Επεται έκ τούτου οτι 
άντι νά διαγραφή καμπύλην 
κεκλεισμένην ή Γή διαγράφει 
γραμμήν σπειροειδή καί ούδέ- 
ποτε διήλθε δίς έκ τού αύτού 
μ.έρους άφότου ύπαρχει. "Ωστε 
εις τήν ετήσιον αύτής περιστρο
φικήν περί τόν Ή λιον κίνησιν 
προστίθεται διηνεκώς ώ ; δευ- 
τέρα κίνησις ή τού Ήλιου αύ
τού, οστις τήν παρασύρει μεθ’ 
όλου τού ηλιακού συστήματος 
εί: τήν πλαγιαν αύτού κατά- 
πτωσιν πρός τόν άστερισμ.ον τού 
Ήρακλέους.

Έν τό μεταξύ ή  μικρά ήμών 
σφαίρα περιστρέφεται περί έαυ
τήν εις είκοσιτέσσζρας ώρας καί 
παράγεται έκ τουτου δΓ ήμα; 
ή καθ' έκαστην εναλλαγή τής 
ημέρας καί τής νυκτός.Ήοτε ή 
καθημερινή περιστροφή είνε ή 
τρίτη κίνησις.

Δέν περιστρέφεται περί έαυ
τήν εύθεϊα ώ; στρόβιλος, κάθε
τος έπί τραπέζης άλλ ’ επικλι
νής, ώ ; είνε γνωστόν, κατά 23°
'27’ . Ά λ λ ’ ούδέ ή κλίσις αϋτη 
είνε σταθερά- ποικίλλει άπό εν-  
τους εις έτος, άπό αίώνος εί; 
αιώνα , κυμαινομ.ένη βραδέως
κατά περιόδους διαρκούσας έπί αιώνας- καί τούτο 
εινε τέταοτον είδος κινήσεως.

Ή  τροχιά ήν ό ήμέτερος πλανήτης διατρέχει έ- 
τησίως περί τόν Ή λιον δέν είνε κυκλική, άλλά ελ
λειπτική.Ή  ε"λλειψις αϋτη επίσης ποικίλλει άπό έτους 
εις έτος, άπό αίώνος εις αιώνα, ότέ μέν προσεγγίζει 
εις την περιφέρειαν τού κύκλου, ότέ δέ μηκύνεται 
μέχρι μεγάλης έκκεντρικότητος. Εινε οίονεί έλαστι- 
κή στεφάνη κατά τό μάλλον καί ήττον μετασχημα- 
τιζομένη. Καί αϋτη είνε ή πέμπτη περιπλοκή τών 
κινήσεων τής Γής.

Ή  έλλειψις αύτή καθ' έαυτή δέν είναι σταθερά 
έν τώ χώρω άλλά περιστρέφεται έν τώ ίδιω αύτής
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έπιπέδω έκτελούσα πλήρη στροφήν, εις 2  1 , 0 0 0  ε"τη. 
Τό περιήλιον, όπερ 
ετη άπεΐχεν 65 μοίρας πρός ανατ 
σημείου άπέχει νυν 1 0 1  μοίρας.Ή 
αλειπτος αϋτη έκτόπισις
(τή ; γραμμής δηλαδη τής ένούσης τό περιήλιον και 
τό άφήλιον σημεΐον τής τροχιά; τής Γής) αποτελεί 
ε'κτην περιπλοκήν εις τήν κίνησιν τής ήμετέρας κα
τοικίας.

Ίδου νύν καί έβδομη κίνησις. Εϊπομεν πρό ολί
γου ότι ό άξων τής περιστροφικής κινήσεως τού ήμε- 
τέρου πλανήτου είνε επικλινής, καθείς δέ γινώσκει 
ότι ή ιδανική προέκτασις τού άξονος αύτού άπολήγει

Ι«·β(δ·ν.

εί; τόν πολικόν άστέρα. Ά λ λ ' ούδ' ό άξων αύτός 
είνε σταθερός, περιστρέφεται έντός 25765 ετών τη- 
ρών την κλίσιν του τών 22 μέχρι: 24 μοιρών."Ωστε 
ή προέκτασις αύτού διαγράφει έπί τής ούρανίου σφαί
ρας πέριξ τού πόλου τής ελλειπτικής κύκλον έκ 44 
μέχρι; 48 μοιρών διαμέτρου άναλόγως πρός τάς επο- 
χάς Συνεπεία τής έκτοπίσεως ταύτης τού πόλου, ή 
Λυρα θά καταστή άστήο πολικό; μετά δωδεκακισ- 
χίλια ετη, όπως υπήρξε τοιούτος πρό δεκατεσσάρων 
χιλιάδων ετών. "Εβδομον τούτο είδος κινήσεως. 

Όγδοη κίνησις όφειλομένη εις τήν έπίδρασιν τής 
Σελήνης έπί τής περί τόν 'Ισημερινόν εξογκώσει»; τής 
Γής,ή κίνησις δηλαδή ή όνομαζομένη έπαλλαξις τού

κατά τά πρώτα μετά Χριστόν 
ολάς τού εαρινού 
αιώνιο: καί άδι- 

τής γραμμής τών αψίδων

άξονος τής Γής, κάμνει ώστε οί 
πόλοι τού Ισημερινού νά κα- 
ταγράφωσι μικράν ελλειψιν εις 
18 έτη καί 8 μήνας.

Έ νατη κίνησις όφειλομένη έ 
πίσης εις τήν ελξιν τού ήμετέ- 
ρου δορυφόρου μεταβάλλει άκα- 
ταπαύστως τήν θέσιν τού κέν- 
τρου τής βαρύτητας τής σφαίρας 
καί την θέσιν τής Γής έν τώ 
διαστήματι όταν ή Σελήνη είνε 
εμπροσθέν μας επιταχύνει την 
πορείαν τής σφαίρας, όταν είνε 
όπισθεν επιβραδύνει αύτήν άπε- 
ναντίας ώς χαλινός. Ή  μηνιαία 
αϋτη περιπλοκή πρέπει νά προσ- 
τεθή εις πάσας τάς προηγου- 
μένας.

"Οταν ή Γή διέρχηται μεταξύ 
τού Ή λιου καί τού Διός, ή έλ - 
ςις τού τελευταίου τούτου καί- 
περ άπέχοντος αύτής 155 έκα- 
τομμύρια λευγών την κάμνει 
νά παρεκκλίνη κατά 2 ' 1 0 ’ 
πέραν τή ; απολύτου αύτής τρο
χιάς. Ή  έλξις τής ’Αφροδίτης 
την κάμνει νά παρεκλίνη, κατά 
Γ25" εντεύθεν τής τροχιάς τη ;
Ο Κρόνος καί ό Άρης έπιδρώσιν 
ώσαύτως, άλλ'άσθενέστερον. Αί 
έξωτερικαί αύται διαταράξεις 
άποτελούσι τό δέκατον είδος 
τών έπιδιορθώσεων τών προσθε
τέο ι εί: τάς κινήσεις τού ήμε- 
τέρου ούρανίου σκάφους.

Επειδή τό σύνολον τών πλα
νητών άποτελεί βάρος ίσον πρός 
τό εν επτακοσιοστόν τού βάρους 
του Ήλιου, τό κέντρον τής βα
ρύτητας πέριξ τού όποιου ή  Γή 
περιστρέφεται έτησίως ούδέποτε 
εύρίσκεται εις το κέντρον τού 
Ή λιου άλλά μακράν αύτού, ε-, 

νίοτε δέ καί πέραν τού ηλιακού δίσκου. Ώστε πρα- 
γματι ή Γή δέν στρέφεται περί τόν Ή λιον, άλλ’ οί 
δύο αστέρες,Ήλιος καί Γτ. περιστρέφονται πέριξ τού 
κοινού αύτών κέντρου τή ; βαρύτητας. Τό κέντρον 
λοιπόν τή ; ένιαυσίου κινήσεως τού πλανήτου μας 
μεταβάλλει διαρκώς θέσιν, δυνάμεθα δέ νά προσθέ- 
σωμεν καί τήν ένδεκατην ταύτην περιπλοκήν εις τάς 
προηγούμενα;.

Ήδυναμεθα νά προσθέσωμεν καί πολλά άλλα άκό- 
μη, άλλ ’ όσα προεξετέθησαν εινε ικανά πρός έκτίμη- 
σιν τού βαθμού τής έλαφρότητος, τής εύτελείας τής 
μετεώρου ήμών νήσου, τής υποκείμενης ώ ; είδομεν, 
εις πασα; τάς κυμανσει; τών ούρανίων έπιδρασεων.
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3 ^ 6  Τό π λ ιίό μ α  τη ς

Η μαθηματική χνάλυσις εισχωρεί πο)υ περαι- 
τερο) ή αί πρόχειροι αύται παρατηρήσεις- εί: 
μόνην την Σελήνην, ήτις φαίνεται περιστρεφό
μενη τόσον ήσύχως ττεριζ ημών άνεκάλυψε πλεί- 
ονας τών εξήκοντα δ'.ακρινορ.ένων αιτιών δια
φόρων κινήσεων !

ΊΙ ε'κφρασι; δεν εινε λοιπόν υπερβολική· ό 
πλανήτης ημών άλλο τι δέν εινε είμή παίγνιον 
τών κοσμικών δυνάμεων τών άγουσών αυτόν ε’ις 
τά πεδία τοϋ ουρανού, τό αυτό δέ εφαρμόζεται 
καί δ ι’ όλους τούς κόσμους καί διά παν ό,τι υ
πάρχει εν τώ σύμπαντι. Ή  ύλη ύπείκει εϋπειθώς 
εις τήν δύναμιν.

" Β « .ί« ι  τυνί/ ιΐΊ [ Μ ε τ ά φ ρ α σ ι ς  X . ]

ΕΞ ΑΝΑΓΝΩΣΕΩΝ

Τ Ο  Π Λ Α Σ Μ Α  Τ Η Σ  Φ Α Ν Τ Α Σ Ι Α Σ
Εσύ ποϋ πρώτη ¿πρόβαλε;

Σάν ονειρο ¿μπροστά μου.
ΚΓ άναψες πάθη ακοίμητα 
Σ τήν άδολη καρδιά μου,
Ά 1 ποϋ ’σαι. πες μου, άγάπη μου:
Ιΐοΰ 'σαι. γλυκειά μου ελπίδα:
Τήνγήν έχεις πατρίδα.
1 1  τ ’ άστρα τ’ ούρανοΰ;

Εσε ζητώ ’ς το χάραμμα.
Σά γλυκοφέγγει ή ’μέρα.
Εις τον άφρό τής θάλασσας,
Σ τόν ήσυχον αιθέρα 
’Εσέ ’ς τήν άνθοστόλιστη 
Τοϋ κάμπου πρασινάδα.
Σ τήν μυστικήν άχνάδα 
Τοϋ έρμου φεγγαριοΰ.

Ιίόσαις φοράϊς μοϋ φαίνεται 
Νά σε θωρώ ’μπροστά μου,
Καί άπό τά στήθια στέκεται 
Νά πεταχτή ή καρδιά μου’
Θωρώ τά ουράνια βλέμματα.
Τ ’ αγγελικό σου στόμα,
Τ ’ αέρινο τό σώμα.
Τά ολόχρυσα μαλλιά.

Ιίόσαις φοραΤς. άγάπη μου.
Ζητώντάς σε εις τά ξένα.
Μέ πόθο γύρο άσήκωσα 
Τά μάτια ερωτευμένα,
Όπου τά κάλλη έλάμπανε 
Μεσ' ’ς τ ’άνθη. τά λουλούδια,
Όπου χοροί, τραγούδια 
Μαγεύουν τήν καρδιά.

1ν ’ ¿λόγιασα νά σ’ εύρηκα.
Ω ποθητή μου, εσένα.
Κ' ηύρα γλυκά -χαμόγελα 
Καί στήθια παγωμένα’
Μιά μόνη ΐδαν τά μάτια μου,

ψανταόίας

Καί τ’ ανθηρά της κάλλη 
Σε παγωμένη αγκάλη 
Μαραίνονται κρυφά.

"Οπου νά ίδώ μοϋ φαίνεται 
Σέ τρυφερή εύμορφία,
Ή σε θλιμμένα βλέμματα 
Νά λάμπη άκτϊνα θεία,

ΈκεΤ ή ψυχή μου ρίχνεται 
’Ολόθερμη αναμμένη,
Καί στρέφει παγωμένη 
’Σ τό στήθος τό θερμό.

’Αγάπησα, ■/.·.' αγάπησα 
Καί σε ποτέ δεν ϊδα.
A ! ποϋ ’σαι, πές μου. άγάπη μου, 
Ιΐοϋ ’σαι γλυκειά μου ελπίδα ; 
ΙΙάθη βαθειά μ ¿πλάκωσαν 
Με δύναμι μεγάλη. - 
Ά λ λ ’ έμεινε ’ς τήν πάλη 
Άμόλυντη ή καρδιά.

Είδα θολή. κατάμαυρη 
Ή  αυγή για με νά βγαίνη 
Κ’ έρμη ή ψυχή μου άπόμεινε 
’Σ όλον τόν κόσμο ξένη’
Ά λλά με μια; ή θάλασσα.
Τ ’ αστέρια, ή γή άναζήσαν,
Καί λόγια μοϋ έμιλήσαν 
Εγκάρδια, μυστικά.

Συχνά ή ψυ-χή μου υψώνεται 
‘Σ τόν άπλαστον αιθέρα.
Κόσμους ξανοίγει αγνώριστους 
Όπου αναβρύζει ή ’μέρα'
Γύρου άντηχάει άνεκφοαστη 
Ουράνια μελωδία,
Χύνουν κρυφή ευωδία 
Τά ρόδα τ’ ούρανοϋ.

Κι’ όταν τής μοίρας τ’ άσπλαχνο,
Το παγωμένο χέρι,
Σκορπάει τά ουράνια όνείρατα 
Σά σύγνεφο τ ’ άερι.
Μόλις ’ς τής γής τήν άχαρη 
Μαύρη ζωή ξυπνάω.
Εσένα άποζητάω 
Οεϊο πλάσμα τ ’ ούρανοϋ.

Ειν’ εδώ κάτου άκόπιαστα 
Φθόνος, δειλία καί πλάνη'
Στολίζει άνείδια πρόσωπα 
Τής δόξης τό στεφάνι- 
Σάν τήν έχειά, τό φίλημα 
Τα χείλη φαρμακώνει,

ΤΙ προδοσία πλακώνει 
Τούς κτύπους τής καρδιάς.

Ά ν νιος αετός απότομα 
Τινάζει τά φτερά του,

"Αγριο γεράκι ρίχνεται

Φ θινοπω ρ ινόν ρόδον Ί/
’Σάν αστραπή ¿μπροστά του. 
"Αν ίσως άστρο αγνώριστο 
'Σ τόν ουρανό προβάλλει,
1 1  μαύρη ανεμοζάλη 
Σηκώνεται μέ μιάς.

Άγάπη μου. σπλαχνίσου με 
Καί πρόβαλε ¿μπροστά μου 
Με 'σένα κ' ή παράδεισο 
(·)ά καταιβή σιμά μου.
'Σ τ’ άγγελικό τό στήθός σου 
Νά γύρω τό κεφάλι,
Εις τή γλυκειά σου άγκάλη 
Νά ’βρω παρηγοριά.

Τοϋ κόσμου τά πλανέματα 
Καί ταΤς χαραΐς ν’ άφήσω.
Καί με σε μόνη. άγάπη μου, 
Σε μίαν ερμιά να ζήσω'
Νά μά: λέη λόγια ανέκφραστα 
Τό τρυφερό λουλούδι,
Καί μυστικό τραγούδι 
Τή νύκτα ή αστροφεγγιά.

Λάση. βουνά άνθοστόλιστα 
Καί κρυσταλλένια βρύσι !
ΤΙ ερμιά σας. ναι, τήν άχαρη 
Ψυχή μου θ’ άναζήση'
Ό ύμνος, άνθι ουράνιο 
Όπου ποτέ δέν σδυέται.

Θερμός θέλει πετιέται 
’Απ' τή θερμή καρδιά.

Πλέρια νά ακούσω ατάραχη 
Τήν ϋπαρξι σιμά σου —
Καί κόσμο καί παράδεισο 
Νά ’βρω ’ς τήν αγκαλιά σου'
Νά ’ναι γιά μας ή 'μέραις μας,
’Δική μας ή χαρά μας.
Τά δάκρυα μας ’δικά μας.
Λύω στήθια μιά καρδιά.

ΚΓ όταν ψηλάθε ή ύστερη 
Αυγή γιά με προβάλη,
Νά με πλακώση ό θάνατος 
'Σ τή σπλαχνική σου άγκάλη.
Τά μάτια μου θωρώντά σε 
Νά μείνουνε σβυμμένα.
Κ’ ή πλάσι ολη γιά μένα 
Θά ναι ενωμένη έκεΤ.

Έσύ τό έρμο μνήμα μου 
Με ρόδα θά στολίσης 
ΚΓ αΰγή καί βράδυ θά έρχεσαι 
Δάκρυα ’ς αυτό να χύσης'
Καί μέσα άπό τόν τάφο μου 

'Σάν αύρα δροσισμένη.
Νύκτα βαθειά θά βγαίνει 
Μία μελωδία κρυφή.

ΙΟΥΛΙΟΣ Τ υ ΙΙΛΛΔΟΕ

Φ Θ ΙΝ Ο Π Ω ΡΙΝ Ο Ν  ΡΟΔΟΝ
Δ ρ α μ κ τ ι ο ν  μ ο ν ό π ρ α κ τ ο υ
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Ό  κ . ΛΕΑΝΔΡΟΝ 32 έ τώ ν , ιιαυλοε ιιαροδιιε 27 ¿τώ ν , αννα γοδιου 28  έ τώ ν , γιλκνηε γέρων υπηρέτης

ΕΚ II Μ Ι Γ\
Παύλος, Λέανδρος-

Λέανδρος
Αοιπόν, οίλτατε ΙΙα.ρώιϊη, τί γίνονται αί 

έρωτικαί θλίψεις ;
Π αύλος

Ούτε τά ; συλλογίζομαι πλέον. Εινε τόσον 
μακρυά.

Λέανδρος
Πως εινε μακρυά! Μόλις πρό «ϊύο μηνών τά 

έχαλασες μέ τήν Καίτην.
Π αύλος

Καί οχι μόνον ίέν  λυπούμαι δ ι χ  τούτο, αλλά 
σκέπτομαι πώς είμπόρεσα νά τήν αγαπήσω.

Λέανδρος
Τότε μέ ¿ρωτούσε; πώς εινε δυνατόν νά μήν 

άγαπήση κανείς αμέσως τέτοια γυναίκα. “Εσο 
μέτριος εις τάς κατακρίσεις σου. Κατ’ άναγκην 
πρέπει νά παρα^εχθώμεν ότι αί γυναίκες εινε 
καλαί, άφού μάς εμπνέουν τόσον σφοδρά πάθη.

Παύλος
Μάς τά εμπνέουν, <5ιότι εχομεν αρκετήν φαν-

τασίαν, ώστε νά χαρίζωμεν εις αυτά; τά θέλγη
τρα τά  όποια 5έν ε”χουν.

Λ έανδρος
Τούς γραφομεν μάλιστα καί στίχους. .

Παύλος
Τούς όποιου; ίέν  τους τα ϊ; διαβάζομεν.

Λέανδρος
Ευρίσκω οτι τόση άπογοήτευσις εινε υπερβο

λική δ ι  άνθρωπον, οστι; αύριον θά έξαναρχίση 
τά αύτα.

Π αύλος
Ό χι , δ ι ν  θά πιασθω έκ νέου εί; το δόλωμα. 

Τού λοιπού £έν θά αγαπήσω παρά μίαν γυ
ναίκα.· εκείνην ή όποια, θά γείνη σύζυγός μου.

Λέανδρος
ΙΙώς: Καί σύ θά ύπανίρευθής : Μήπως ¿μά

τιασες καμμίαν ;
Παύλος

Ό χι άκόμη.
Λέανδρος

Τότε,φίλε μου, τό καλό οπουσού θέλω εινε νά 
μ ή σπεύσης.Ί Ιμπορεΐ; νά κάμη; άτυχή εκλογήν.



Φθινοπωρινόν ρόδον3ψ8

Π αΰλος
Εσο ήσυχος. Μά νυμφευθω μέ κόρην, τήν 

οποίαν Οχ γνωρίζω πολύ καί πρό πολλοϋ.
Λ έανδρος

Ιότε κινδυνεύεις νά μή νυμφευθής ποτέ (μετά 
.¿■/ου οηλοΰντος ίδιάζουσαν πρόθεσιν), εκτός εάν...

, , Παΰλος
Εκτος εάν ;

Λέανδρος
Οχι, τίποτε....— Γιά πες μου, ποιο; σέ ¿θε

ράπευσε τόσον γρήγορα άπό τόν έρωτα σου:
Π αΰλος

II ευτυχής καί ήρεμο; ζωή.τήν όποιαν περνώ 
εδώ προ ενός μ.ηνός.

Λ έανδρος
1 ποΟε'τω ότι καί τά εύμορφα μ,άτια τής 

δεσποινίδας Ροδίου συνετέλεσαν κάπως εί: τούτο.
ΙΙαΰλος

Λεν πιστεύω οτι μέ θεωρείς έρωτευμενον;
Λ έανδρος

"Απαγε τής βλασφημίας !
Π αύλος

I οτε ή,μπορώ νά όμολογήσω οτι ή ’Άννα 
πράγματι συνίτεινεν εί; τήν θεραπείαν μου’ αλ
λά πίστευσε με ή φιλία τήν όποιαν αίσθανομαι 
προ; αυτήν, μ εμποδίζει νά τήν ερωτευθώ. Ί1 
συμπάθεια, τήν όποιαν εμπνέει μία κόρη είμ- 
πορεϊ νά εινε πλέον τρυφερά, πλέον λεπτή άπό 
εκείνην τήν όποιαν αίσθανόμεθα πρός ένα άνδρα, 
χωρίς διά τούτο νά είνε ε“ρως.

Λέανδρος
Εινε τουλάχιστον όμως έν τών στοιχείων τού 

ερωτο; καί τό καλλιτερον (μελαγχολικώς;— ;κείνο 
το όποιον δεν ευρίσκει τις πάντοτε—καί τό μό
νον διαρκές!

Π αΰλος
Ιοτε εγω δεν ε'χω τά άλλα στοιχεία:

Λ έανδρος
Εν τούτοι; παρετήρησα μερικά συμπτώματα.

Παΰλος
Είμαι περίεργος νά τ - άκούσω.

Λέανδρος
Έστω ! ’Ιδού μερικά παραδείγματα : όαιλεΐς 

εις την δεσποινίδα Ά νναν ε’ις ενικόν αριθμόν.
Π αΰλος

Μπά ! Παιδική συνήθεια ! Έπαίζαμεν μαζί 
κούκλαις. (-)ά ήτο γελοιον νά τής αποτείνω τόν 
λόγον μέ ¿κείνο τό άφόρητον σείς, τό όποιον 
άλλως ή γλώσσα μας δέν άνέχεται καί τό ό - 
ποιον καθιερώσαμεν έκ πιθηκισμού.

Λ έανδρος
Έστω· αύτή είνε μία γλωσσική παρατήρησι; 

λογική — Έ πειτα  όταν τής όμιλής εις κάθε 
φράσιν προσθέτεις καί τό κύριον όνομά της...

Π αΰλος
Εινε τρυφερώτερον.

Λέανδρος
Σύμφωνοι. — Ό πως σου ε'λεγα όταν ήλθα, 

σου φαίνεται βαρετό; εκείνος ό όποιος σού τα 
ρασσει τάς κατά μόνα: συνεντεύξεις. Τό μαντεύει 
κάνεις άπο το προσωπόν σου.Έάν είνε άλλοι εμ
πρός, πάντοτε θά κάθεσαι εις μ,ίαν γωνίαν όσον 
εινε δυνατόν κοντά της καί θά τή ; όμιλής μέ 
σιγαλήν φωνήν, εναντίον τών παιδαριωδών, 
άλλά κυριαρχικών παραγγελμάτων τή ; έθιμ.οτυ- 
πίας. ( Ο Παΰλος υψώνει τήν κεφαλήν). Ό ταν μά: 
αποχαιρετάς αυτήν καί έμ.έ. σφίγγεις τό ίδικόν 
μου χέρι γρήγορα-γρήγορα, ενώ τρομαζης νά 
άφήσης τό ίδικόν της κτλ. κτλ.

Π αΰλος
Καί επί τών σοβαρών αύτών παρατηρήσεων 

στηρίζεις όλα; τάς εικασίας σου ;
Λ έανδρος

Σού είπα τι βλέπω καί δέν το ήρνήθης. Τόρα 
θά σού ειπω τί δεν ήμπορώ νά ίδω καί έλπίζω 
ότι δέν θά μ.ε διαψεύσης καί εις αύτό... "Οταν 
μενετετε μ.ονοι, συχ_νά θά όμιλήτε περί τού πα
ρελθόντος, περί τών κοινών άναμνήσεών σας__

Παΰλος
Και τι φυσικώτερον αύτού ;

Λ έανδρος
... Λύτόδέ σε καθιστά κάπως μελαγχολικόν, 

το όποιον είνε πολυ χαρακτηριστικόν. — Λι- 
οτιδήποτε καί άν όμιλήτε εισθε πάντοτε σύα- 
φωνοι....

Παΰλος
Τούτο σημαίνει οτι έχομε·/ τάς αύτάς -κλίσεις..

Λέανδρος
II οτι μαντεύει ό εις τάς κλίσεις τοϋ άλ

λου.— Οταν περιπατάτε εί: τον κήπον, ιδίως 
το βράδυ, δέν σού συμ.βαϊνει νά μην είπής τί
ποτε και να μείνετε και οί δυο σας σιωπηλοί ;.. 
Είνε άληθες οτι εις άποζημίωσιν θά τής σφίγ- 
γγ,ς περισσότερον τό χέρι....

Παΰλος
Μά άπο πού τά ξετρυπώνεις όλα αύτα ;

Λέανδρος
Άπο όσα βλέπω συμπεραίνω όσα ήμπορουσα 

νά ιδω. Ο ε'ρω; ακολουθεί ώρισμένους νόμους, 
όπως καί ή συγκριτική άνατομ.ία.

Παΰλος
Εν τούτοι; τό συμπέρασμά σου εινε ψευδέ:. 

II καλλίτερα άπόδειξις, ότι δέν είμαι τόσον 
πολυ ερωτευμένος, εινε ότι ποτέ ιδέα....

Λ έανδρος
Διότι είσαι τίμ.ιος καί είνε άγνή,

Π αΰλος
Δεν είμαι δέ καί έρωτευμ.ένος.

Λ έανδρος
Δηλαδή διότι είσαι απλώς μ.ισοερωτευμ.ένο:

Φθινοπωρινόν φόδον

Π αύλος
Είθε νά ήμην! άλλ’ άς άφήσωμεν αύτάς τάς 

θεωρίας.... Πρώτον ή Ά ννα  είνε μεγαλειτέρα 
άπό έμέ.

Λέανδρος
"Ισα - ίσα. Δέν ενθυμείσαι τόν στίχον τού 

ποιητού :
“Ομορφη σάν φθινοπώρου ρόΟο !

Συνάδελφός σου τό ειπε. Τί πταίω  έγώ ;
Π αΰλος

Έπί τέλους, άς ύποθέσωμεν πρός στιγμήν ότι 
είμαι ερωτευμένος. Δέν εινε φανερόν ότι ή Ά ννα 
δέν δίδει πεντάραν δι' έμέ;

Λέανδρος
Δέν δίδει πενταραν ; Πολύ άπίθανον μοϋ 

φαίνεται. Δεν ε'ιξεύρεις λοιπόν τήν ιστορίαν τής 
νέας, ή όποια δέν έχει προίκα και πλησιάζει 
εις τό τριακοστόν έτος τής ηλικίας της; - Α
κούσε νά σού τήν διηγηθώ. Εινε είκοσι ετών 
ολα τής μειδιούν , όλα τής ομιλούν τήν γλώσ
σαν τής έλπίδος. Μία φίλη της ύπανδρευθη’ 
άρα πλησιάζει καί αύτής ή σειρά. — Είνε εί
κοσι δύο έτών. Διατί δέν τήν έζήτησεν άκόμη 
κανείς ; — Είνε είκοσι πέντε έτώ ν έννοεί' ή 
μητέρα της ανησυχεί. Πρέπει τόν χειμώνα νά 
συχναζη εις τόν κόσμον. — Συχνάζει. Είνε 
ή χαριεστέρα, διότι ένδύεται άπλουστερα, ή 
συμπαθέστερα διότι εινε ή πτωχότερα.. . Και 
οί νέοι τήν περιτριγυρίζουν. “Αν αισθανθή τ ί
ποτε διά κανένα έξ αυτών, τόσον τό χειρότερον. 
Οί εύμορφοι αύτοί κύριοι εινε πολύ πρακτικοί 
καί χάρις =ίς τάς ουμβουλάς του πατρος των 
εινε άδύνατον νά κάμουν καμμίαν ανοησίαν, 
θ ά  τήν έρωτευθοϋν ολίγον — αύτό εινε το πρώ
τον αίσθημα — καί θά ύπανδοευθοϋν μέ τας 
φίλας της — αύτό εινε τό δεύτερον. Λύτην θα 
τήν παρακαλέσουν νά τους στεφάνωση! Κατ 
αύτόντόν τρόπον θά ε“λθη τό φθινόπωρον. Είνε 
είκοσι άκτώ έτών έβγαίνει μόνη της έξω' οσοι δεν
τήν γνωρίζουν τήν νομίζουν ύπανδρευμενην ! Και
διά τους γνωστούς της άκόμη δέν είνε πλέον 
νέα- ήμπορεί νά άκου η όλας τάς ομιλίας, νά 
διαβάζη καθε είδους βιβλίο. Τά ερωτικά ποιή
ματα, ή μεθυστική μουσική πρεπει νά περνούν 
άπό τήν καρδιάν της χωρίς ν' άφίνουν κανέν 
ίχνος. Εις -κανενός τήν ιδέαν δέν έρχεται οτι 
ε'χει κάν καρδιάν, ή όποια ήμπορεί νά συγκι- 
νηθή.’Ά ν δέν έμαραθη, τουλάχιστο/ πρεπει να 
έπήρε τήν άπόφασίν τη ς .... Εν τούτοι; ή φυ
σικά εύαισθητος τήν ψυχήν, την όποιαν αι 
άπογοητεύσεις καί ή μοναξιά ¿λέπτυναν ετι 
μάλλον, γίνεται άκόμη εύαισθητοτέρα. Οσον 
ολιγώτερον ελπίζει πλέον νά γνωρίση τόν ερω
τικόν παράδεισον, τόσον περισσότερον τόν επι
θυμεί, τόν λαχταρίζει. —  Τότε παρουσιάζεται 
εις νέος, παιδικός φίλος, όστις ε'χει όλα τα
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προσόντα, είνε αγαθός, ευφυής, γνωστός. Αν 
ήτο δυνατόν νά τήν άγαπήστ, ! Τό οδυνηρόν 
μαρτύοιρν θά έληγε·/ έπί τέλους' θά ηρχιζε νά 
ζγ), θά άνέθαλλε φαιδρώς ώς άνθος κλεισμενον 
τό όποιον μεταφυτεύεται αίφνιδίως εις τον ή - 
λιον... — Ά λ λ ’ άν παρέλθη καί αύτός. χωρίς 
νά σταθή πλησίον της, πάσα έλπίς έκλειπει ! 
Αϋριον θά εμβη είς τά τριαντα’ ανάγκη νά γη- 
ράση μόνη έν τώ μέσω αδιαφορών, χωρι; θω
πείας, χωρίς ένα γλυκόν λόγον, χωρίς εν φίλη
μα ! . . . Καί θέλεις νά μή δίδη λεπτόν δια σε !
(Βραχεία σιγή).Ά ! βέβαια,τώρα διαμένει όλη εις 
τήν εύτυχίαν της· δέν τολμά — δέν Οελει — 
νά έξεταση άν ή ευτυχία αύτή έχει προθε
σμίαν άλλ’ ώς τό παραμικρόν τήν έξαναγκάση 
νά έξεταση τήν καρδίαν της, ν' άποτείνη εις 
έαυτήν τήν μεγάλην έρώτησιν καί θά ιδής ! . .
(Νέα σιγή. Είτα δέ διά τδνου άδιαφόρου:) Αλλά 
προς τι σού τά  λέγω όλα αύτα, αφού δέν την 
άγαπφς !— ’Αλήθεια! ήξεύρεις ότι μετά-τρεις 
ήμέρας επιστρέφω εις τάς Αθήνας. Θά φύγωμεν 
μαζί βέβαια ;

Παΰλος
Δέν βιάζομαι.

Λέανδρος
Ώ  ποιητά! ποιητά!

Π αύλος
Εύχαριστούμαι νά μένω έδώ. Ήμπορώ να 

παρατείνω άκόμη την διαμονήν μου όλ-ίγας ή
μέρας, άλλά γρήγορα θά ε”λθω είς_ άνταμωσίν 
σου, διά νά σού άποδείξω οτι μεταξύ τής Ά ν 
νας καί έμού μόνον πιστή φιλία ύπαρχει... Το 
ήξεύρω καλλίτερα άπό καθε άλλον ίσως !

Λέανδρος
Καυ.νεις καλά οπού προσθέτεις: ίσως.. (Κρούε- 

ται ή θύρα). Εμπρός... Ά  ! ό Γιάννης.
ΖΚΗΧΙΙ 4.’ ·

Παΰλος, Λέανδρος, Γιάννης.
Γ ιά ννη ς

Ή  ύπηοέτρια τού κ. Λέανδρου Τίλθε να εί- 
δοποιήση τόν κύριον οτι κάποιος τόν περιμένει 
εις τό σπίτι.

Λέανδρος
Ποιος ε ίνε ;

Γ ιά ννη ς
Έ να ; κύριος· ήλθε μέ τήν ά μ α ξα ν  δέν ειπε 

τό όνομά του.
Λέανδρος

Πηγαίνω-πρίπει νά εχη κανείς κάτι τι πολυ 
σπουδαϊον νά μοϋ άναγγείλη διά νά μέ ένοχλή 
εις τέτοιαν ώραν.

Παΰλος
Σέ συνοδεύω έως τήν Ούρα» τού κήπου.
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Μ Ι Κ Ρ Α  Ζ Η Τ Η Μ Α Τ Α

ε ρητΗ χις
Τ£ π ρ ο τ ιμ ά τ ε : εύμ ο ρ φ α  μ ά τ ια  ή  εύμ ο ρ φ ο ν  σ τό μ α ;

Α Π Α Ν Τ Η Σ Ε Ι Σ

Άπεφανθη και περί του ζητήματος τούτου τ, 
κοινή γνώμη των αναγνωστών καί άνχγνω- 
στριών τ ί ;  Εστίας, ώμιλησεν -ή πλειονοψηφία, 
ή απόλυτος πλειονοψηφία, καί είπεν ανεπιφύλα
κτο»; καί καθαρά ότι του ώραίου στόματος ω
ραιότεροι είνε οί ωραίοι όφθαλρ.οί· καί ¡».όνον περί 
του χρώματος αυτών (ϊέν εξεφερε σαφή γνώμην, 
αν εϊηλαΛ'τ, του; Οέλη [/.κύρους ή κυανούς. Είνε 
αληθές ότι οί πλείστοι εξ εκείνων, οϊτινες ε"- 
σπευσαν νά δώσουν άπόκοισιν ε’ις τής Ε στία ; 
τό ¿ρώτημα έΟεώρησαν τήν γνώμην το»·/ ώ; α 
ξίωμα καί ί : ν  ήςίοισαν νά την (δικαιολογήσουν, 
άλλα λακωνικώτατα άπεκρίθησαν · « τά μα 
τια ». Ά λλο ι όμως ήτιολόγησαν τήν άπάντη- 
σίν το»ν ή καί ύπε/δήλωσαν ότι ε’ταλαντεύθη- 
σαν ολίγον πριν ή όριστικώς άποφασίσωσι.

Μεταξύ τούτων ιδύναται νά ταχθή ό εκ Σμ.ύρ- 
νης Δ. Ε. άποστείλας τήν γνώμην του εις μι
κρόν χαριτωμ,Ινον ποιημάτιον, τό εξής:

Μ ά τια  καί στό μ α  
Τρχνταφυλλιά περήφανη μ ’ ¿ρώτησε με ζούλεια : 
Γιατί σ’άρέσουν κιαγκπξίς τα ταπεινά ζουμπούλια; 
ΤΙ εϋμορφια καί μυρωδιά του; βρίσκει; καί φροντίζει; 
Πριν από τ’ άλλα λούλουδα νά τά καλοποτίζης ;

Κ εγώ τής ειπα:—Τ’ αγαπώ πο/.υ τά ζουμπουλάκια 
Γιατ’ έχει χ’ ή αγάπη μου ματάκια ζουμπουλένια. 
Γιατί λοιπόν δεν αγαπάς καί τά τρχνταφυλλάκια,
11ου έχει κ’ ή αγάπη σου χείλη τρανταφυλλέ»ιχ ;

ή Ι ' . - ^ '^ ^ ά υ λ λ ιά  μ ο υ  ώ μ ο ρ φ η ,  δ υό  λ ό γ ι α  Οά σ ο υ  ’π ώ  :

( Σ μ  · ρ ι · η ,  Δ. Σ .
— Ή  έκ Λευκάδος Κυρία Λ.-Σ. ευρίσκει ότι υπάρ

χει όμοιότης μεταξύ του ερωτήματος τή; Εστίας 
καί τής έρωτήσεως ήν ή ιδία είχε κάμη ποτέ προς 
Γάλλον όμοτράπεζόν της. εάν προτιμά τούτο τό Ιδ=- 
σμα ή εκείνο. Ό Γάλλος άπεκρίΟη : «je préféré., les 
ileux . ο Είχε λοιπόν όρεξιν νά άποκριΟή καί αύτή 
οτι προτιμά... καί ωραίοι οφθαλμοί καί ώραίον στόμα 
να συνυπάρχω*;·/ εις τό αυτό πρόσωπο·/, αλλ, επ; 
τέλους άο’οϋ τήν στενοχωρούμε·/ δίδει τήν προτίμησιν 
εις τούς ώραίους οφθαλμούς «  διότι ούτοι δια τής άνευ 
'/.έξεως ευγλωττίας των μάς λέγουν ενίοτε οσα καί 
τό ωραιότερο·/ στόμα αδυνατεί να έκφραση . »

— Ό επαρχιώτης Ο. Ω. εοωκε παράξενο·/ δια- 
τϋπωσιν εις τήν ταλάντευσιν εκείνην, περί τής ό
ποιας έλέγομεν. Αυτός προτιμά «νά βλέπη εύμορ
φα ματια. αλλά νά άσπάζεται εύμορφον στόμα . »
1 Ιερίερ ;ον 1 διατί τάχα νά μή άνατρέψηι καί τούς__ 
ϊρους : ή μήπως θά άσπάζεται εις τά τυφλά :

Είνε άποφασιστικώτερος ό Κεφαλλήν Κοσμι

κός. δικαιολογώ·/ πληρέστατα τό ψευδώνυμόν του. 
’Ιδού τί '/.έγει: «  "Οσάκις άντικρύζω εύμορφα μά
τια δε·/ προσέχω εις τό άσχημο·/ στόμα. Όταν τό 
[ίλέμμα μου συναντήση άσχημα μάτια, άποστρέφο- 
μαι εύθύς καί δεν προφθάνω νά εκτιμήσω τό εύμορ 
φον στόμα . »

— Καί ό ύπό τό ψευδώνυμον τό Γελέκι, έξ "Αν
δρου «μάτια ώραία προτιμά» καί τήν προτίμςσίν του 
εκφράζει καί αιτιολογεί εμμέτρως επιμένω·/ μάλιστα 
ότι «άπό τό στόμα τώμορφο χίλιες φορές τά προτιμά» 
καί άδιαφορεϊ «ή μαύρα είν’ ή γαλανά.ή βαθύ χρώμα 
καστανά . »

— Καί θέλει λόγον ότι εις τά ώραία μάτια πρέπει 
νά δοθή ή προτίμησις ; «Έκεί ινδαλματίζεται ή είκών 
τής ψυχής», όπως λέγει εκ Πειραιώς ό Γ. Ν. Κφ.

« Ο μη προτιμώ·/ τά όμματα παντός άλλου 
μέρους τού σώματος, βοά εκ Κυθήρων σεβαστός συν
δρομητής τής "Εστίας, στερείται άναμφισδητήτως 
όμμάτων . »

Μακρά σειρά λοιπόν αξιότιμων κυρίων αποφαί /εται 
υπέρ τών οφθαλμών. Ας ίδωμεν καί τήν μειονο
ψηφίαν άποτελουμένην ύπό δύο πράγμα παράδο
ξον ! — ύπό δύο γυναικών.

— Καί ή μέν Σεμνή Χλόη. εξ "Αθηνών, «προτι
μά κοράλλινα χείλη καί μαργαρίτας όδόντας. όταν 
εκφέρουν ώραίους λόγους έχοντας τό άρωμα ρόδου . »

— Ή δέΕύα τής Κωνσταντινουπόλεως είνε μάλλον 
αμείλικτος.... Ήξεύρετε τί γράφει ; «  Προτιμ,ώ εύ
μορφον στό·μα' καί τά ώραιότερα μάτια εςουδετε- 
ροΟνται ύπό μέχρις ώτων φθάνοντος στόματος ή ύπό 
χειλέων έξεχόντων ώς δικόρυφον όρος. Καί οί μάλ
λον μικροί καί έσβεσμενοι οφθαλμοί εξωραΐζονται 
διά μικρού καί ροδίνου στόματος ή διά διπλής σει
ράς μαργαριτών καί άργυροήχου γέλωτος. Εις τήν 
καλλονήν τού στόματος αποδίδεται βεβαίως καί γλυ
κεία φωνή . »

Ά λ λ ' αί γνώμαι καί αί συμβουλαί τής Εύας δέν 
ύπήρξαν δυστυχώς ποτέ. άπό κτίσεως κόσμου, επι
τυχείς καί ευτυχείς. Αν ήθέλομεν νά παρατάξο»- 
μεν εδώ οσους ύμνους ή ποίησις καί ή σοφία άρχή- 
θεν έτόνισαν ύπερ τών ώραίων οφθαλμών, τόμοι ολό
κληροι τής Εστίας δεν θά έξήρκουν άλλά τις ποιη
τής. παρακαλώ, ύμνησε ποτε τό στόμα μόνον του 
καί καθ' εαυτό : Οτι τά μάτια είναι τό ίδανικώτα- 
τον μέρος τής ανθρώπινης ύλης ούτε ή Εύα Οά άρ- 
νηθη,—αν καί εϊμεθα βέβαιοι πολύ καλά τό γνωρίζει. 
Ή τέχνη, ή μίμησις δηλονότι τής υλικής φύσεως. 
αποδίδει άριστα καί ακριβέστατα καί τό κάλλιστον 
στόμα, αλλά οί οφθαλμοί, — περί τών ώραίων πρό
κειται— τής ψυχής οί λαμπτήρες, ύπό ούδεμιάς τέ
χνης ακριβώς άναπαριστώνται. ούδε ύπό τής τυπι- 
κωτάτης φωτογραφίας εν τη όποια ό ήλιος κάμνει 
τού τεχνίτου τό έργον'ά ν α π ο  λ  ο ύν τ α ι ο ί ώ ρ α ί  ο; 
ο φ θ α λ μ ο ί ,  α λ λ ά δ έ ν φ ω τ σ γ ρ α φ ο ΰ ν τ α ι.

Τίνα δύναμιν έχουν τά μάτια πόσοι καί πόσοι δέν 
έψαλαν ! "Αλλά έξ όλων αυτών έν ποιημάτιον. θαυ
μάσιο·/ κατα τήν γνώμην μου, τού Βαλαωρίτου θά 
παραθέσω εδώ δέν αντέχω εις τόν πειρασμόν :

Σ η μ ε ι ώ ν ε ι ς
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Ε ις  τό  λ ε ύ κ ω μ α  τ ή ς  Κ ας...
Μ ’ α ρ έ σ ε ι  μ ε σ '  ’ς τ ή ν  ά β υ σ σ ο  τ ο ύ  μ α ύ ρ ο υ  τ ο ύ  μ α τ ι ο ύ  σ ο υ  
Ν ά  β λ έ π ω  τ ό  κ υ μ ά τ ι σ μ α ,  Κ υ ρ ά ,  τ ο ύ  λ ο / ισ μ ο ύ  σ ο υ .
Κ α ί  ν ά  ' ξ α ν ο ίγ ω ,  Ο ύ ρ ά ν ω  μ ο υ ,  μ ε σ ’ τ ό  β α θ ό  σ κ ο τ ά δ ι  
Γ Ιο ΰ π λ η μ μ υ ρ ί  τ ή ν  κ ό ρ η  σ ο υ .  τ ό ν  φ λ ο γ ε ρ ό ν  τ ό ν  “Α δ η  
Π ώ χ α ψ ε  ά μ ε τ ρ η τ α ι ς  χ χ ρ δ ια ί ; .  Μ ’ α γ ά π η  σ έ  θ ω ρ ο ύ σ χ  
Κ ' ε κ ε ί  π ο ύ  π α ρ α μ ό ν ε υ α ,  κ '  έ κ ε ί  π ο ύ  κ α ρ τ ε ρ ο ύ σ α  
Μ ή ν  α π '  ε κ ε ί ν η  τ ή ν  ν υ χ τ ιά  π ρ ο β ά λ η  κ α μ μ ιά  α χ τ ί δ α ,  
Ι ί χ θ ε ι ά ,  β α Ο ε ιά , κ χ τ ά β κ θ κ  μ ο ΰ  φ ά ν η κ ε  π ώ ;  ε ίδ α  

'Α π ε λ π ι σ μ έ ν η  μ ι ά  ψ υ χ ή  τ ό  μ ε λ α ν ό  σ ο υ  κ ύ μ α  
Ν ά  π α ρ α ό έ ρ ν η  α ν ή σ υ χ η ,  σ ά ν  ζ ω ν τ α ν ό ;  ' ;  τ ό  μ ν ή μ α .  
Κ Γ  ό τ α ν  έ ζ ή τ η σ α  ν ά  ίδ ώ  π ο ιό ;  π ν ί γ ε τ α ι ,  Κ υ ρ ά  μ ο υ , 

'Σ  τ ό ν  κ ά τ ο υ  κ ό σ μ ο , « γ ν ώ ρ ισ α  μ ε  τρ ό μ ο  τ ή  θ ω ρ ιά  μ ο υ .

« Οί οφθαλμοί είνε όργανα οπτικά, τά όποία με
ταχειρίζεται ό Έρως διά νά μεγαλώνη τά; άρετάς 
καινά σμικρύνη τάς κακίας» κατά τήν ώραίαν εικόνα 
δέν ενθυμούμαι τίνος συγγραφέως ΔΓ αύτών γίνεται 
ή πρώτη καί αυτόματος συνεννόησις μεταξύ δύο καρ
διών. αίτινες έπλάσθησαν διά νά άγαπηθώσιν ή τοϋ- 
λάχιστον νά έκτιμηθώσιν άμοιβαίως, διότι τό βλέμμα 
είνε ό αιωνίως θελκτικός διερμηνεύς τής γυναικός, 
ό όποιος εύμενώς άλλά καί ασφαλώς συγχρόνως καί 
άκινδύνως διαβιβάζει ό τι μυστηριωδώς μέν εγκλείει 
ή διάνοια της, δέν έχουν όμως τήν τόλμην νά έκ-
φράσωσι τά χείλη.

Ό  Guy de Maupassanl μέ λυρισμόν περιπαθεστα- 
τον — αν καί γράφη εις λόγον πεζόν — έξαίρει καί 
υμνολογεί τόν οφθαλμόν:«Μυστήριον είνε ό οφθαλμός. 
Ο κόσμος όλος συγκεντρώνεται εις αύτόν. διότι αύ- 
τός βλέπει τόν κόσμον όλον καί τόν αντανακλά. 
Περιέχει τό σόμπαν, τά πράγματα καί τά όντα, τούς 
ωκεανούς καί τά δάση. τάς δύσεις τού ήλιου καί τούς

αστέρας, τήν τέχνην, τα πάντα, τά πάντα βλέπει, 
τά συλλέγει καί τά φέρει μαζί του. Περιλαμβάνει 
δέ ακόμη καί κάτι περισσότερον, τήν ψυχήν, τόν 
άνθρωπον τόν σκεπτόμενον, τόν άνθρωπον τόν άγα- 
πώντα. τόν άνθρωπον τόν γελώντα, τόν πασχοντα! 
Παρατηρήσατε τά γαλανά μάτια τών γυναικών (ό 
συγγραφεύς μεροληπτεί ύπέρ τών γαλανών, άλλ' 
άδιάφορον). εκείνα τά όποία είνε βαθέα ώς ή θάλασσα, 
μεταβλητά ώς ό ουρανός, τόσον γλυκά, τόσον γλυκά 
όσον αί αύραι, τόσον γλυκά όσον ή μουσική καί τά 
φιλήματα, τά όποία είνε καθαρά καί τόσον διαφανή, 
ώστε βλέπεις τί είνε όπισθέν των. βλ.έπεις τήν ψυ
χήν (ό συγγραφεύς παραφέρεται ολίγον, διότι εκείνο 
τό οποίον λέγει δεν συμβαίνει πάντοτε), τήν γαλα
νήν ψυχήν, ήτις τά χρωματίζει, τά εμψυχώνει καί 
τά αποθεώνει. Διότι, ναί, ή ψυχή έχει τό χρώμα τοϋ 
βλέμματος, μόνη ή γαλανή ψυχή φέρει μεθ' ίαυτή; 
τό όνειρο·/. . . . Ό οφθαλμός πίνει τήν φαινομενι
κήν ζωήν καί μέ αυτήν τρέφει τήν διάνοιαν. Πίνει 
τόν κόσμον, τό χρώμα, τήν κίνησιν, τά βιβλία, τάς 
εικόνας, ό,τι είνε ώραίον καθώς καί ο.τι είνε άσχημο·, 
καί όλα αύτά τά μετασχηματίζει εις ιδέας. Καί ό
ταν μάς άτενίζη, μάς δίδει τό αίσθημα μιας χιμαιρι
κής ευτυχίας ή όποία δέν ύπάρχει επί τής γής τού
της. Μάς κάμνει νά προαισθανώμεθα ο τι εϊς τόν 
αιώνα Οά άγνοοϋμεν » . . . .

Είνε, πιστεύω, καιρός νά παυσω, διότι ήρχισα νά
λησμονώ τό καθήκον  τού άπλοΰ είσηγητοΰ καί
νά γίνωμαι υμνητής τών οφθαλμών καί να ζητώ νά 
επιβάλω τήν γνώμην μου μέ κίνδυνον καί νά δαγ- 
κασθώ ύπό τόσων αδικούμενων ίσως στομάτων. , , ,

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ
λ ο υ ;  Κ ιν έ ζ ο ι  σ υ ν ά π τ ο υ σ ι  τ ό ν  ε π ό μ ε ν ο ν  δ ιά λ ο γ ο ν .  ( 'Π ο ιο ν  
ε ί ν ε  τ ό  έ ν τ ιμ ο ν  ό ν ο μ α ,  τ ό  ο π ο ίο ν  έ χ ε ι  τ ό  ε υ τ ύ χ η μ α  ν ά  
φ α ν ε ρ ώ ν η τ ά ς  ά ρ ε τ ά ;  έ ς ο χ ω τ ά τ ο υ  ά ν δ ο ό ; ο π ο ίο ;  σ ύ ; — Ή  
α θ λ ί α  κ α ί  έ λ ε ε ι ν ή  ο ν ο μ α σ ία  ε μ ο ύ  τ ο ύ  τ α π ε ι ν ό τ α τ ο υ  δ ο ύ 
λ ο υ  σ ο υ  ε ί ν ε  Β ό γ κ .  Ή  λ έ ξ ι ;  * Υ | μ α ίν ε ι λ α μ π υ ρ ί δ α ,  ό μ ω ;  
τ ό  ο ν ο μ ά  μ ο υ  δ έ ν  έ χ ε ι  κ α ι ε μ ί α ν  σ χ έ σ ι ν  μ έ  α υ τ ή ν  τ ή ν  
σ η μ α σ ία ν  τ ή ς  λ έ ξ ε ω ; ,  ά λ λ α  μ έ  τ ή ν  δ ε υ τ έ ρ α ν ,  ή τ ο ι  π α -  
λ α ιο τ σ ο ύ κ α λ ο ν .  —  Π ό σ α  ε ύ ε ιδ έ σ τ α τ α  κ α ί  χ α ρ ι έ σ τ α τ α  
κ α ί  ε υ φ υ έ σ τ α τ α  τ έ κ ν α  έ χ ε ι ς ;  —  Έ χ ω  π έ ν τ ε  ζ ω ύ φ ι α  
α σ χ η μ ό τ ε ρ α  ά π ό  π ι θ ή κ ο υ ς ,  τ ά  ό π ο ία  ? έ ν  ε ί ν ε  ά ξ ι α  ν ά  
ξ υ λ ο φ ο ρ τ ώ ν ε τ α ι  π ο λ λ ά κ ι ;  τ ή ς  η μ έ ρ α ;  ή  ε λ ε ε ι ν ή  κ α μ 
π ο ύ ρ α  τ ω ν  ά π ό  τ ό ν  ο υ τ ιδ α ν ό ν  δ ο ΰ λ ό ν  σ ο υ .

Ά ν τ α . Ι . Ι α γ ή  ι'όεων. Α γ α π η τ έ  μ ο υ  φ ί λ ε ,  ϊ λ ε γ έ  π ο τ ε  
ό  " Α ίν ε  π ρ ό ς  τ ό ν  Θ ε ό φ ιλ ο ν  Γ ω τ ι έ .  έ π ισ χ ε φ θ έ ν τ α  α ύ τ ό ν .  
ν ά  μ ή  ά π ο ρ ή σ η ;  α ν  α κ ο ύ σ γ ,ς  ν ά  σ ο ί ε ί ’π υ »  α ν ο η σ ί α ; ,  
Ή τ ο  π ρ ό  ο λ ίγ ο υ  ε δ ώ  ό β ι υ λ ε ι ι τ ή ;  κ .  X .  κ α ί  α ν τ η λ -  
λ ά ξ α μ ε ν  τ ά ;  ι δ έ α ;  μ α ; .

Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α
‘ Α ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ά .  'Ε π ί  τ ο ύ  ε ν  Λ ο ν δ ίν ω  ¿ σ τ η μ έ ν ο υ  

α ι γ υ π τ ι α κ ο ύ  ο β ε λ ίσ κ ο υ ,τ ο ύ  έ π ικ λ η θ έ ν τ ο ς  « Β ε λ ό ν η ;  τ ή ς  
Κ λ ε ο π ά τ ρ α ;  »  ή ρ χ ισ ε ν  ή δ η  ν ά  φ α ί ν ε τ α ι  ή  δ υ σ μ ε ν ή ;
ε π ή ρ ε ι α  τ ο ύ  ύ γ ρ ο ύ  κ α ί  ψ υ χ ρ ο ύ  κ λ ίμ α τ ο ς .  Τ ό  ά ρ χ α ίο νΛ -1*- >---- - λ α.. ς ___

*ΙΓ~-Γ~   ί  * ,  .οβελίσκου Ιιρογλυ ι̂καί κπιγραφκί
l ' j v x « j t v u > νέα  Ί !  δ · .ε ύ 6 υ ν σ ι ;  τ ώ ν  γ ε ρ α ι ν ι κ ώ ν  σ ιδ γ ,-  

ρ ο δ ρ ό α ω ν  κ χ τ ε σ κ ε ύ α σ ε ν  ιδ ια ίτ ε ρ α  β α γ ό ν ια  π ρ ο ;  α ε τ α -

Α Ν Α Α Ε  Κ  Τ  II
Σ ι ν ι κ ή  ί ν . τ  η ο η γ η ρ ι ' ι ι .  ’ Λ σ τ ε ιο τ ά τ η  β ε β α ίω ς  ε ις  

π ά ν τ α  Ε ύ ρ ω π α ίο ν  φ α ί ν ε τ α ι  ή  έ θ ιμ ο τ α ξ ία  τ ώ ν  Σ ι ν ώ ν  
κ α ί  έ ν  ά λ λ ο ι ;  π ο λ λ ο ί ; ,  μ ά λ ι σ τ α  δ έ  έ· τ χ ί ;  π ρ ό :  ά λ λ ή -  
λ ο υ ;  ό μ ι λ ία ι ς .  Δ ιό τ ι  γ ε ν ι κ ό ;  κ α ν ώ ν  κ α λ ή ;  σ υ μ π ε ρ ιφ ο ρ ά ς  
ν ο μ ί ζ ε τ α ι  ν ά  ό μ ι λ ή  έ κ α σ τ ο ;  μ ε θ ’ ύ π ε ρ β σ λ ιχ ώ ν  μ έ ν  ε π α ί 
ν ω ν  π ε ρ ί  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  α ν α φ ε ρ ο μ έ ν ω ν  ε ι ς  ε κ ε ί ν ο ν  μ ε θ ’ ο ύ  
σ υ ν δ ι α λ έ γ ε τ α ι ,  μ ε τ ά  μ ε γ ί σ τ η ς  δ έ  κ α τ α φ ρ ο ν ή σ ε ω ς  π ε ρ ί  
ε α υ τ ο ύ ,  ε π ε ι δ ή  ά λ λ ο » ;  θ ε ω ρ ε ίτ α ι  ε ί ;  ά χ ρ ο ν  α γ ρ ο ίκ ο ς . 
Ο ΰ τ ω  π .  χ .  ά ν  σ υ ν α ν τ η θ ώ σ ι  δ ύ ο  ά γ ν ω σ τ ο ι  π ρ ό ;  ά λ λ η -



Σημειώνεις

φ ο ρ ά ν  α σ θ ε ν ώ ν .  Τ α ύ τ χ  π ρ ο σ τ ί θ ε ν τ α ι  ε ι ς  τ 'ο ν  σ ιδ η ρ ο δ ρ ο 
μ ικ ό ν  σ υ ρ μ ό ν  κ α τ ά  π α ρ α γ γ ε λ ί α ν  γ ι ν ο μ έ ν η ν  ε γ κ α ίρ ω ς ,  
μ ισ θ ο ϋ τ α ι  δ" έ κ α σ τ ο ν  ά ν τ ί  π ο σ ο ϋ  ίσ ο υ  π ρ ό ;  τ ή ν  τ ι μ ή ν  
12  ε ισ ι τ η ρ ίω ν  π ρ ώ τ η ς  θ έ σ ε ω ς .

Φ ιλο λο γ ικ ά . Ή  Γ α λ λ ι κ ή  'Α κ α δ η μ ία  ά π έ ν ε ιμ ε  βρα - 
βεΓον δ ι ς χ ι λ ί ω ν  φ ρ ά γ κ ω ν  ε ι ς  τ ό ν  κ α θ η γ η τ ή ν  P a u l  
G i r a r d  δ ιά  τ ό  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  α ύ τ ο ϋ  π ε ρ ί  α γ ω γ ή ς  τ ώ ν  Α 
θ η ν α ίω ν  κ α τ ά  τ ό ν  Ε ' κ α ί  τ ό ν  Λ ' α ιώ ν α  π .  X .  Ή  α ύ τ ή  
δ ' ’Α κ α δ η μ ία  ¿ β ρ ά β ε υ σ ε  δ ιά  1 5 0 0  φ ρ . τ ό  π ε ρ ί  Ά ν τ ω  
ν ί ν ο υ  τ ο ϋ  Ε ύ σ ε β ο ϋ ς  κ α ί  τ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν  α ύ τ ο ϋ  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  
το·' L a c o u r - G a y e t . x a !  δ ιά  ΙΟ Ο Ο φ ρ ,τή ν  λ υ ο ι κ ή ν  σ υ λ λ ο 
γ ή ν  P a n s  n í a  n u i l  τ ή ς  τ υ φ λ ή ς  π ο ιη τ ρ ία ς  Β έ ρ θ α ς Γ α λ έ ρ ο .

Έ τ α ιρ ία ι  κ α ί  σ ύ λ λ ο γ ο ι ’Α π ό  τ ή ;  1 Ι ο υ ν ί ο υ  | ν  ) 
σ υ ν ε δ ρ ιά ζ ε ι  έ ν  Ά ν ν ο β έ ρ ω  τ ό  ό γ δ ο ο ν  σ υ ν έ δ ρ ιο ν  τ ώ ν  Γ ε ρ 
μ α ν ώ ν  ε λ ε υ θ ε ρ ο φ ρ ό ν ω ν ,  π ρ ο ε δ ρ ε ύ ε ι  δ ’ α ύ τ ο ϋ  ό δ ιά σ η 
μ ο :  κ α θ η γ η τ ή ς  Β ύ χ ν ε ρ ,  ό  σ υ γ γ ρ α φ ε ύ ς  τ ο ϋ  δ ίς  ε ις  τ ή ν  
Ε λ λ η ν ι κ ή ν  μ ε τ α φ ρ α σ θ έ ν τ ο ;  β ιβ λ ίο υ  π ε ρ ί  Δ υ ν ά μ ε ω ς  κ α ί  
ύ λ η ς .

—  Ε ί ;  Π α ρ ισ ιο ύ ;  σ υ ν ή λ θ ε  σ υ ν έ δ ρ ιο ν  τ ώ ν  έ ν  Γ α λ λ ί α  
φ ιλ ο λ ο γ ικ ώ ν  κ α ί  ε π ισ τ η μ ο ν ικ ώ ν  σ υ λ λ ό γ ω ν  κ α ί  ε τ α ιρ ιώ ν ,  
ε ν  ώ  δ ια ιρ ε θ έ ν τ ι  ε ί ;  τ μ ή μ α τ α  ά ν ε γ ν ώ σ θ η σ α ν  π ο λ λ ά !  δ ια -  
τ ρ ιβ α ί  κ α ί  σ υ ν ε ζ η τ ή θ η σ α ν  π ο λ λ ά  ε π ισ τ η μ ο ν ικ ά  θ έ μ α τ α .  
Τ ή ν  λ ή ξ ι ν  τ ώ ν  ε ρ γ α σ ιώ ν  τ ο ϋ  σ υ ν ε δ ρ ίο υ  έ κ ή ρ υ ς ε ν  ό υ 
π ο υ ρ γ ό ;  τ ή ;  δ η μ ο ο ϊα ς  ε κ π α ιο ε ύ σ ε ω ;  δ ι ’  ε ύ γ λ ω τ τ ο υ  α -  
γ ο ρ ε ύ σ ε ω ; .

— Κ α τ ά  τ ά ;  ά ρ χ ά ;  τ ο ϋ  π ρ ο τ ε χ ο ϋ ;  Α ύ γ ο υ σ τ ο υ  θ ά  
σ υ ν έ λ θ η  ε ί ;  Μ ό ν χ χ ο ν  τ ό  δ ιε θ ν έ ς  σ υ ιέ δ ρ ιο ν  τ ώ ν  σ τ ε ν ο 
γ ρ ά φ ω ν .  ’Ε π ί  τ ή  ε ύ κ χ ι ρ ί α  τ α ύ τ η  θ ά  γ ε ί ν η  π α ν η γ υ ρ ι -  
κ ώ ς  ή  ά π ο κ ά λ υ ψ ι ;  τ ο ϋ  μ ν η μ ε ίο υ  τ ο ϋ  Γ ά β ε λ σ β ε ρ γ ,  τ ο ϋ  
ε ύ ρ ε τ ο ϋ  τ ο ϋ  σ υ σ τ ή μ α τ ο ς  τ ή ;  σ τ ε ν ο γ ρ α φ ία ; ,  ό π ε ρ  ε ι ν ε  
νΰ· ε ν  χ ρ η σ ε ι  κ α θ ’ ά π α σ α ν  τ ή ν  Γ ε ρ μ α ν ία ν ,  ε ν  Έ λ λ ά δ ι  
κ α ί  π ο λ λ α χ ο ΰ  τ ή ;  ’ Α μ ε ρ ικ ή ς .

Δ η μ ό σ ια  ε ργα . Τ ή  í0/ j ’ Ι ο υ ν ίο υ  έ κ η ρ ό / θ η  έ ν  Β ρ έ μ η  
ή  ε ν α ρ ξ ι ;  ε μ π ο ρ ικ ή ;  κ α ί  β ι ο μ η χ α ν ι κ ή ;  έ κ θ έ σ ε ω ;  τ ή ;  
Β ο ρ ε ιο δ υ τ ικ ή ;  Γ ε ρ μ α ν ία ;  Ή  ε κ θ ε σ ι ;  α ΰ τ η  ε ι ν ε  ή  
σ π ο υ δ α ιό τ α τ η  τ ώ ν  ε κ θ έ σ ε ω ν  μ έ χ ρ ι  τ ο ΰ δ ε  έ ν  Γ ε ρ μ α ν ία  
γ ε ν ο μ έ ν ω ν  ε μ π ο ρ ικ ώ ν  ό α ρ ιθ μ ό ς  τ ώ ν  έ κ θ ε τ ώ ν  α ν έ ρ χ ε τ α ι
ε ί ;  1 5 0 0 .

Η εα τρ ικά  Έ ν  τ ώ  λ ε γ ο μ έ ν ω  ’Ε λ ε ύ θ ε ρ ο ι θ ε ά τ ρ ω  τ ώ ν  
Π α ρ ισ ίω ν  π α ρ ε σ τ ά θ η  τό τ ρ ίπ ρ α κ τ ο ν  δ ρ ά μ α  τ ο ϋ  Ν ο ρ 
β η γ ο ύ  π ο ιη τ ο ϋ  Ί β σ ε ν  « ο ί  Β ρ ικ ό λ α κ ε ς » ,  κ α τ ά  μ ε τ ά -  
φ ρ α σ ιν  έ κ  τ ή ;  ν ο ρ β η γ ικ ή ;  τ ο ϋ  ’ Ρ ο δ ό λ φ ο υ  Δ α ρ ζ ά ν ς .

—  Έ ν τ ώ  Π α ρ ισ ι ν ώ  μ ε γ ά λ ω  Θ ε ά τ ρ ω  τ ο ϋ  Μ ε λ ο δ ρ ά μ α 
τ ο ς  π α ρ ε σ τ ά θ η  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ;  έ π ι τ υ χ ί α ;  « ή  Ζ α ι’ρ α »  ν ίο ν  
δ ίπ ρ α κ τ ο ν  μ ε λ ό δ ρ α μ α , τ ο ϋ  ν ε α ρ ο ύ  μ ε λ ο π ο ιο ϋ  V e r o n g e  
d e  Ι:ι N u x .  T o  κ ε ίμ ε ν ο ν  τ ο ϋ  μ ε λ ο δ ρ ά μ α τ ο ς ,  ο ΰ  ή  ύ π ό -  
θ ε σ ι ς  ε λ η φ θ η  ε κ  τ ή ;  ό μ ω ν ύ μ ο υ  τ ρ α γ ω δ ί α ;  τ ο ϋ  Β ο λ -  
τ α ίρ ο υ ,  έ π ο ιή θ η  ύ π ό  Έ δ ο υ ά ρ δ ο υ  Β λ ώ  κ α ί  Λ ο υ ίΒ ε σ σ ό ν .

A I Ε I Κ  ΟΝ  Ε Σ  _
’ Κ ρ ρ ίκ ο ς  Σ τ ά ν . ί τ ϋ .  Ό  δ ιά σ η μ ο ;  ε ρ ε υ ν η τ ή ς  τ ή ; ’ Α 

φ ρ ικ ή ς  Έ ρ ρ Γ κ ο ; Μ ό ρ τ ω ν  Σ τ ά ν λ ε ϋ ,  ο υ  τ ό  ό ν ο μ α  π ε ρ ι 
λ ά λ η τ ο · !  έ γ έ ν ε τ ο  ε π '  ε σ χ ά τ ω ν  ι δ ίω ς  μ ε τ ά  τ ή ν  ε π ι τ υ χ ή  
ε κ π λ ή ρ ω σ ι ν  τ ή ς  α ν α τ ε θ ε ί σ η ;  α ύ τ ώ  ε ν τ ο λ ή ς  π ρ ό ;  σ ω 
τ η ρ ία ν  τ ο ϋ  ε ν  τ ώ  κ έ ν τ ρ ω  τ ή ;  ’Α φ ρ ικ ή ς  κ ιν δ υ ν ε ύ ο ν τ ο ;  
Ε υ ρ ω π α ίο υ  Έ μ ί ν  π α σ σ ά ,  έ γ ε ν ν ή θ η  τ ώ  1 8 4 3  : κ  π α -  
τ ρ ό ;  Ά γ γ λ ο υ  τ ή ν  ε θ ν ικ ό τ η τ α .  Υ π η ρ έ τ η σ α ;  έ ν  έ τ ε ι  
1 8 0 1  ώ ;  έ θ ε λ ο ν τ ή ς  κ α τ ά  τ ό ν  ε μ φ ύ λ ιο ν  Α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ό ν  
π ό λ εμ ,ο ν  ε ι ;  τ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν  τ ώ ν  Β ο ρ ε ίω ν ,  έ τ χ ξ ε ίδ ε υ σ ε  μ ε τ ά  
τ ό  π έ ρ α ;  τ ο ϋ  π ο λ έ μ ο υ  ε ί ;  τ ή ν  Τ ο υ ρ κ ία ν  κ α ί  τ ή ν  Μ ι -  
κ ρ ά ν  Ά σ ί α ν  ώ ;  α ν τ α π ο κ ρ ι τ ή ;  α μ ε ρ ικ α ν ι κ ώ ν  ε φ η μ ε ρ ί 
δ ω ν ,  τ ώ  δέ 1 8 6 7  ή κ ο λ ο ύ θ η σ ε  τ ό ν  Α γ γ λ ι κ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν  έ ν  
τ ή  ε ί ;  Ά β η σ σ η ν ί α ν  ε κ σ τ ρ α τ ε ία ,  ώ ;  α ν τ α π ο κ ρ ι τ ή ;  το ϋ  
« Κ ή ρ υ κ ο ;  τ ή ς  Ν έ α ;  Ύ ό ρ χ η ; . »  Ό  μ ε γ χ λ ε π ή β ο λ ο ς  τ ή ;  
ε φ η μ ε ρ ίδ ο ;  τ α ύ τ η ;  ι δ ι ό κ τ η τ η ;  α ν έ θ ε σ ε ν  ε ί ;  χ ύ τ ό ν  μ ,ε τ ' 
ό λ ί γ ο ν , 'ν ά  ε ύ ρ η  τ ό ν  ά λ λ ο ν  ό ν ο μ α σ τ ό ν  ε ρ ε υ ν η τ ή ν  τ ή ;  
'Α φ ρ ι κ ή ;  Λ ι β ι γ κ σ τ ώ ν α  ο ύ ή γ ν ο ε ΐ τ ο  ή  τ ύ χ η .Φ Ο ά ς  δ έ  κ α τ '

¿ S i

Ι α ν ο υ ά ρ ιο ν  τ ο ϋ  1 8 7 1  ε ις  Ζ α ν ζ ιβ ά ρ η ν  κ α τ ώ ρ θ ω σ ε  ν ά  
ε ύ ρ η  τ ό ν  Λ ιβ ιγ κ σ τ ώ ν α  κ α τ ά  Ν ο έ μ β ρ ιο ν  τ ο ϋ  α ύ τ ο ϋ  I t o u ; ,  
κ α ί  κ α τ ά  τ ό ν  Μ ά ίο ν  τ ο ϋ  1 8 7 2  έ π α ν ή λ θ ε ν  ε ί ;  τ ή ν  π α 
ρ α λ ία ν .  Ή  έ π ι τ υ χ ί α  τ ή ;  α π ο σ τ ο λ ή ;  τ α ύ τ η ; ,  ή ν  γ ρ α -  
φ ι κ ώ τ α τ α  π ε ο ιέ γ ρ α ψ ε ν  έ ν  τ ώ  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ί  τ ο υ .  «  Γ Ιώ ς 
εδρΟ ν τ ό ν  Λ ι β ι γ κ σ τ ώ ν α  ο , π α ρ ώ ρ μ η σ ε  τ ό ν  δ ι ε υ θ υ ν τ ή ν  τ ο ϋ  
« Κ ή ρ υ κ ο ;  τ ή ;  Ν έ α ς  ’ Γ ό ρ κ η ;  »  σ υ ν ε τ α ιρ ισ θ έ ν τ ο ;  μ ε τ ά  
τ ο ϋ  « Η μ ε ρ η σ ί ο υ  Τ η λ ε γ ρ ά φ ο υ »  τ ο ϋ  Λ ο ν δ ίν ο υ ,  ν ’ ά ν α -  
Οέσγ, ε ί ;  τ ό ν  Σ τ ά ν λ ε ϋ  ν έ α ν  α π ο σ τ ο λ ή ν  π ρ ό ;  έ ξ ε ρ ε ύ ν η -  
σ ι ν  τ ή ς  ε ν δ ό τ ε ρ α ς  Α φ ρ ι κ ή ς .  Ά π ό  τ ο ϋ  Ν ο ε μ β ρ ίο υ  δέ 
τ ο ϋ  1 8 7 4  μ έ χ ρ ι ;  Α ύ γ ο υ σ τ ο υ  τ ο ϋ  1 8 8 7 ,  δ τ ε  ε φ θ α σ ε ν  ε ί ;  
τ ό  Κ ά τ ω  Κ ό γ κ ο ν . ό  Σ τ ά ν λ ε ϋ  η γ ο ύ μ ε ν ο ς  π ο λ υ α ο ίθ μ ο υ  
σ υ ν ο δ ε ία ς ,  έ ξ η ρ ε ύ ν η σ ε  μ έ γ α  μ έ ρ ο ς  ί δ ια  τ ή ;  κ α τ ά  τ ό ν  

Ι σ η μ ε ρ ιν ό ν  Α φ ρ ικ ή ς ,  τ ο  δ ' ο υ σ ιω δ έ σ τ α τ ο ν  κ α ί  θ ε τ ικ ώ ·  
τ α  τ ο ν  π ό ρ ισ μ α  τ ή ;  ε κ σ τ ρ α τ ε ία ;  τ ο υ  ε κ ε ί ν η ;  κ α ί  τ ώ ν  
μ ε τ έ π ε ι τ α  ύ π ό  τ ή ν  ο δ η γ ία ν  α ύ τ ο ϋ  γ ε ν ο μ έ ν ω ν  σ υ μ π λ η 
ρ ω τ ι κ ώ ν  ε ρ ε υ ν ώ ν ,  ύ π ή ρ ξ ε ν  ή  ίδ ρ υ σ ι ;  έ ν  ’ Α φ ρ ικ ή  - ο ϋ  
μ ε γ ά λ ο υ  Ε λ ε υ θ έ ρ ο υ  Κ ρ ά τ ο υ ς  τ ο ϋ  Κ ό γ κ ο υ ,τ ο ϋ  ύ π ο  τ ή ν  
π ρ ο σ τ α σ ία ν  τ ο ϋ  β α σ ι λ έ ω ;  τ ο υ  Β ε λ γ ίο υ  τ ε θ έ ν τ ο ς .  Κ α ί  ή  
ν έ α  ο ’ α ύ τ ο ϋ  έ κ σ τ ρ α τ ε ία  π ρ ό ς  δ ιά σ ω σ ι ν  τ ο ϋ  Έ μ ί ν ,  δ ι ε 
τ ί α ν  π ε ρ ίπ ο υ  δ ια ρ κ έ σ χ σ χ ,  ύ π ή ρ ζ ε  γ ο ν ιμ ω τ ά τ η  ε ί ;  γ ε ω 
γ ρ α φ ι κ ά ;  α ν α κ α λ ύ ψ ε ι ; ,  τ ά ;  ό π ο ια ;  λ ε π τ ο μ ε ρ ώ ς  θ ά  έ κ 
θ ε σ η  δ  α κ α τ α π ό ν η τ ο ;  π ε ρ ιη γ η τ ή ς  έ ν  τ ή  π ε ρ ιγ ρ α φ ή  τ ή ;  
έ κ σ τ ρ α τ ε ία ;  τ α ύ τ η ; ,  ή :  ά ν η γ γ έ λ θ η  ή  π ρ ο σ ε χ ή ς  ε κ δ ο σ ις .

Έ ν ό ια ι ρ ι ρ ο ι - σ α  α η ι γ τ ω σ κ ; .  Ή  ε ί κ ώ ν  α υ τ η ,  ή τ ι ;  
έ χ τ ε θ ε ϊσ α  έ ν  τ ή  ’Ο λ υ μ π ια κ ή  ε κ θ έ σ ε ι  τ ο ϋ  1 8 8 8  έ ί α υ -  
μ ά σ θ η  ύ π ό  τ ώ ν  έ π ι σ χ ε π τ ώ ν  κ α ί  έ β ρ α β ε ύ θ η  ύ π ό  τ ώ ν  
ε λ λ α ν ο δ ικ ώ ν ,  ε ι ν ε  ε ρ γ ο ν  το ϋ  δ ια π ρ ε π ο ύ ς  " Κ λ λ η ν ο ;  κ α λ 
λ ι τ έ χ ν ο υ  κ ,  Γ .  Ί α κ ω β ίδ ο υ ,  ά π ο κ α τ ε σ τ η μ έ ν ο υ  ν υ ν  έ ν  
Μ ο ν ά χ ω . Τ Ι  ε ίκ ώ ν  π α ρ ισ τ ά  δ ύο  ν ε ά ν ιδ α ;  κ ρ α τ ο ύ σ α ; 
τ ε ϋ χ ο ;  τ ή ; »  Π α σ χ α λ ι ν ή ;  Ά κ ρ ο π ό λ ε ω ς ο κ α ί  ά ν α γ ι ν ω σ κ ο ύ -  
σ α ς  μ ε τ ά  π ρ ο φ α ν ο ύ ς  έ ν ο ια φ έ ρ ο ν τ ο ; κ α ί  ε ύ χ χ ρ ισ τ ή σ ε ω ;  
ή τ ι :  ζ ω γ ρ α φ ε ΐ τ α ι  ζ ω η ρ ό τ α τ α  ε π ί  τ ώ ν  μ ο ρ φ ώ ν  α ύ τ ώ ν .

E A Q  Κ ’  Ε Κ Ε Ι
Σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ή  Οτωρ ία .  Λ ο χ ία ς  π ρ ό ;  ν ε ο σ υ λ λ έ κ τ ο υ ς .  

Ό  σ τ ρ α τ ιώ τ η ς  π ρ έ π ε ι  μ έ  ά λ λ ο υ ;  λ ό γ ο υ ς  ν ά  τ ώ χ η  τό  
τ ο υ φ έ κ ι  σ ά ν  γ υ ν α Γ κ ά  τ ο υ  ! Ά λ λ ά  δ έ ν  θ ά  π -ή  τ ά χ α  γ ι ’ 
α υ τ ό  π ώ ς  ’μ π ο ρ ε ί  κ α ί  ν ά  τό  κ α κ ο μ ε τ α χ ε ιρ ί ζ ε τ α ι .

Μ ix  ρ ά  ό ι α ψ ο ρ ά .  —  Κ α ί  π ρ έ π ε ι  ν α  κ α μ α ρ ώ ν η ς ,  φ ί λ ε  
ρ ,ο υ , π ο ϋ  ε / ε ι ;  τ έ σ σ α ρ ε ;  κ ό ρ α · .; τ ή ν  μ ι ά  ε ύ μ ο ρ φ ό τ ε ρ η  
ά π ’ τ ή ν  ά λ λ η  . —  Ν α ι ,  μ ’ ά ν  τα Γ ; π χ ρ η ;  ά λ λ ο ιώ ς ·  τ ή  
μ ιά  α σ χ η μ ό τ ε ρ η  ά π ’ τ ή ν  ά λ λ η .

Τ Ρ Ε ΙΣ  ΓΝΟΙΚΑΙ ΚΑ0* ΕΒΔΟΜΑΔΑ _
Ό σ α ι  γ υ ν α ί κ ε ς  έ π ιθ υ μ ο ϋ σ ι  μ ά λ λ ο ν  ν ά  ά ρ χ ω σ ι ν  ά ν -  

δ ρ ώ ν  ά ν ο ή τ ω ν  ή  ν ά  ύ π α κ ο ύ ω σ ι ν  ε ις  φ ρ ο ν ίμ ο υ ;  ά ν δ ρ α ς , 
ό μ ο ιά ζ ο υ σ ι  δ ια β ά τ η ν ,  ό σ τ ι ;  θ α  ε π ρ ο τ ίμ α  ν ά  ο δ η γ ή  τ υ 
φ λ ο ύ ;  ή  ν ά  ά κ ο λ ο υ θ ή  β λ έ π ο ν τ α ς .

*
Ή  λ ή θ η  ε ι ν ε  α κ ο ύ σ ια  σ υ γ χ ώ ρ η σ ι ς .

* '
Ο ί π ε ρ ιο σ ό τ ε ρ ο ι  ά ν θ ρ ω π ο ι  ε π α ι ν ο ύ ν  έ ν θ ο υ σ ιω δ ώ ;  τ ά  

σ ο β α ρ ά  β ιβ λ ία  κ α ί  ά π ο φ ε ύ γ υ υ /  τ ή ν  α ν ά γ ν ω σ ι ν  α ύ τ ώ ν .

ΜΙΑ ΣΪΜΒΟΤΛΗ ΚΑΘ' ΕΒΔΟΜΑΔΑ
Ζ α χ α ρ ω μ έ ν α  x r p a a t a  η μ π ο ρ ε Γ  ν α  κ α τ α σ κ ε υ α σ η  έ 

κ α σ τ ο ;  κ α τ ά  τ ό ν  έ ζ ή ;  ά π λ ο ύ σ τ α τ ο ν  τ ρ ό π ο ν  : Β ρ ά ζ ε ι
έ ν τ ό ς  λ έ β η τ ο :  ζ ά χ α ρ ι ν  έ ν τ ό ;  δ έ  τ α ύ τ η ;  β ρ α ζ ό μ ε ν η ;  β υ 
θ ί ζ ε ι  τ ά  κ ε ο ά σ ια , τ ά  όποΓ α  κ ο α τ ε ΐπ ο ο σ δ ε δ ε μ έ ν α  α π ό  τ ώ ν  
μ ί σ χ ω ν  τ ω ν  κ α ί  τ ά  ά φ ί ν ε ι  μ ό ν ο ν  σ τ ι γ μ ά ;  τ ι ν α ;  κ α 
τ ό π ι ν  τ ά  ξ η ρ α ί ν ε ι  β ρ α δ έ ω ς  χ ω ρ ί ς  ν ά  έ κ β ιά σ η  τ ή ν  ά π ο -  
ς ή ο α ν σ ιν  κ α ί  τ ά  ο υ λ ά τ τ ε ι  έ . τ ό ;  κ ο υ τ ιώ ν  ς υ λ ί ν  .ιν  ή  εκ  
λ ε υ κ ο σ ιδ ή ρ ο υ ,  ό χ ι ε ρ μ η τ ι κ ώ ς  α λ λ 'ό π ω ;  δ ή π ο τ ε  κ α λ ώ ;
κ λ ε ι σ μ έ ν ω ν .
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